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نوستالژی 
حرفه‌ای

دفت��ر تحریری��ه كوچ��ك م��ا در خیابان 
ش��ریعتی ته��ران آخری��ن خاطره‌های��ش را 
سپری كرد؛ خاطره 10 ش��ب زندگی با تئاتر 
ای��ران و جهان به یادماندنی‌ت��ر از تمام دقایق 
حرفه‌ای‌ ما در س��الیان اخیر بود؛ طی كار در 
جشنواره‌های مختلف بین‌المللی و رویارویی با 

پدیده‌های خبری روز!
مجل��ه تئاتر امانت رس��انه‌ای فجر س��ی‌ام 
را به منزل رس��اند؛ درای��ن دقایق كه قلم من 
آخرین س��طور این نش��ریه را بر لحظاتم رقم 
می‌زند؛ كوچك‌ترین احساس خستگی ندارم. 
ب��ه س��اعت 12 ش��ب لبخندی می‌زن��م و به 
آسمان نمناک نشس��ته در پنجره پشت میزم 
س�المی دوباره می‌گویم؛ از تمام عزیزانی كه 
در تولی��د این نش��ریه ما را حمای��ت كردند؛ 
تشكر می‌كنم. تش��كر من لفظ كلیشه‌ای یك 
روزنامه‌نگار كهنه‌كار نیست؛ تشكری دوستانه 

برای لحظاتی نوستالژیك و عمیق است.
از هنرمندان عزیز شهرستان‌های كشورمان 
تشكر دارم؛ دوستانی كه با من یا تلفن تحریریه 
تماس می‌گرفتند؛ نقد، تیتر یا عكس كارشان 
را ارزیابی می‌كردند. نش��ریه سی‌ام تئاتر یك 
كار ژورنالیس��تی تجربی بود؛ از سبك متمایز 
نوش��تن و مینی مالیس��تی گرفت��ه كه تأكید 
اصل��ی من به دوس��تانم بود؛ تا گ��روه ترجمه 
انگلیسی، فرانسه و عربی ما؛ تا شورای تیتری 
كه یك‌سال است تجربه آن را در فعالیت‌های 
مطبوعاتی‌م��ان دنبال كرده‌ای��م. در هر حال 
امیدوارم كه لحظه‌های خوبی را با هم س��پری 

كرده باشیم؛ بدرود.

امید بی‌نیاز

امروز برندگان معرفی می‌شوند
مراسم معرفی برترین‌های بخش مسابقه بین‌الملل و مسابقه 
ایران س��ی‌امین جش��نواره بین‌المللی تئاتر فجر امروز ساعت 
18/30 در تالار وحدت برگزار می‌شود. بنابراین گزارش، اسامی 

نامزدهای بخش مسابقه بین‌الملل به شرح زیر است.
موسیقی

1-‌ مسعود سخاوت دوست آهنگ ساز )دولیتر در دولیتر صلح(
2-‌ گروه dazzle )قصر مه آلود(

3-‌ علیرضا نوشادی )ای‌قاصد سلطان غریبان مطلب آب(
طراحی صحنه

1-‌ رضا مهدیزاده طراح صحنه نمایش )خیال(
2-‌ یوشیكا تسویتو )قصر مه‌آلود(

3-‌ عبدالله برجس��ته )من ایرجم پسر فریدون یا سه قطره 
خون روی برف(

بازیگری مرد
1-‌ هوشنگ قوانلو بازیگر )نورگیر(

2-‌ صابر ابر )ریچارد سوم(
3-‌ فیلیپ بویی )خاطرات شب(

بازیگری زن
1-‌ نفیس��ه ملكی جو بازیگر )س��پیدبرفی و هفت كوتوله، 

والت‌دیزنی 1937( 
2-‌ ناتالی منتا )بیست هزار فرسنگ زیر دریا(

3-‌ ستاره پسیانی )ریچارد سوم(
نمایشنامه نویسی

1-‌ محمد چرمشیر نویسنده نمایشنامه )ریچارد سوم(
2-‌ حمید رضا آذرنگ )دولیتر در دولیتر صلح(

3-‌ ایوب آقاخانی )جنوب از شمال غربی(
كارگردانی

1-‌‌ حمیدرضا آذرنگ کارگردان )دولیتر در دولیتر صلح(
dazzle )قصر مه‌آلود( 2-‌ گروه	

3-‌‌ آتیلا پسیانی )ریچارد سوم(
كاندیداهای بخش مس�ابقه ایران س�ی‌امین جشنواره 

بین‌المللی تئاتر فجر

طراحی صحنه
1-‌ »اصغر خلیلی« طراح صحنه نمایش »خون رقصه«

2- »آرش دادگر« طراح صحنه نمایش »بازگشت افتخارآمیز 
مردان جنگی«

3- »رضا عباسی و امین سالاری« طراحان صحنه نمایش 
»رؤیای تفتیده«

4- »ش��یما میرحمیدی« طراح صحنه نمایش »به مراسم 
مرگ داداش خوش آمدید«

بازیگری مرد
1-‌ »حمیدرض��ا آذرنگ« ب��رای ب��ازی در نمایش »خون 

رقصه«
2- »حسین امیدی« برای بازی در نمایش »به مراسم مرگ 

داداش خوش آمدید«
3- »باب��ك حمیدیان« ب��رای بازی در نمایش »عش��ق و 

عالیجناب«
4- »محمدرض��ا علی اكبری« برای ب��ازی در نمایش »به 

مراسم مرگ داداش خوش آمدید«
5- »رحی��م ن��وروزی« برای ب��ازی در نمایش »عش��ق و 

عالیجناب«

بازیگری زن
1- »نسیم ادبی« برای بازی در نمایش »خون رقصه«

2- »فاطم��ه رضایی« برای ب��ازی در نمایش »چند برش 
كوچك از كیك تولد الیاس«

3- »ثریا ش��یرزادی« برای بازی در نمایش »مرگ كسب و 
كار من است«

4- »گیتی قاسمی« برای بازی در نمایش »خون رقصه«
5- »لادن مستوفی« برای بازی در نمایش »نویسنده مرده 

است«
6- »آزاده مؤیدی فرد« برای بازی در نمایش »ژوكاست«

نمایشنامه‌نویسی
1-‌ »خیرالله تقیانی‌پور« برای نمایش »پری«

2- »س��لما رفیعی« برای نمایش »به مراسم مرگ داداش 
خوش آمدید«

3- »صحرا رمضانیان« برای نمایش »مرگ كسب و كار من 
است«

4- »رضا صابری« برای نمایش »خون رقصه«
5- »آرش عباسی« برای نمایش »نویسنده مرده است«

كارگردانی
1- »حس��ین پاكدل« برای كارگردانی نمایش »عش��ق و 

عالیجناب«
2- »خی��رالله تقیانی‌پ��ور و جواد نوری« ب��رای كارگردانی 

نمایش »پری«
3- »آرش دادگ��ر« ب��رای كارگردانی نمایش »بازگش��ت 

افتخارآمیز مردان جنگی«
4-‌ »سمانه زندی‌نژاد« برای كارگردانی نمایش »به مراسم 

مرگ داداش خوش آمدید«

اسامی نامزدهای دریافت جایزه سی‌امین جشنواره بین‌المللی تئاتر فجر
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استقبال از نمایش‌های روز پایانی جشنواره
نمایش‌های روز پایانی جشنواره همچنان با 
استقبال تماشاگران روی صحنه رفت و موج 
بازت��اب و بحث‌های مخاطبان در س��الن‌های 

تئاتری روبه‌فزونی بود.
»لئو« كار دانیل بریر از آلمان با اس��تقبال 
برآورد ناشدنی مواجه شد و كار به‌جایی كشید 
كه مسئولان س��الن ناچار شدند اجرای مازاد 
بر جدول جشنواره برای این اثرتدارک ببینند. 
همچنین اخبار مختلف از استقبال تماشاگر 

نس��بت به نمایش‌های »عشق و عالیجناب« 
كار حسین پاكدل، سید روماك نوشته و كار 

محمودرضا رحیمی، خاطره‌ای نداشتم حتی 
اگ��ر هزار س��الم بود اث��ر قطب‌الدین صادقی 

حكایت دارد.
اس��تقبال تماش��اگر در حال��ی ت��ا دقایق 
پایانی دیش��ب ادامه داشت كه موج تماشاگر 
همچنان از روزهای اول جش��نواره تا دیشب 
روند صعودی را س��پری كرد؛ این استقبال تا 
دقایقی گذش��ته از شب همچنان مورد بحث 

تماشاگران بود.

ï آقای توفلینی درباره مفاهیم ضمنی اثر 
توضیح دهید؟

ای�ن اث�ر از یك بنی�ان معم�اری حركتی 
برخوردار اس�ت. اوا تنها بازیگر این‌اثر بود. 
او تنها نظاره گر وضعیت دهش�تناك انسان 

معاصر گرفتار در مدرنیته و صنعت است.
ï آیا می‌توان گفت اوا همچون یك س�ایه 

وقایع را نظاره می‌كرد؟
بله. او نیز همچون بخشی از انیمیشن بود. 
در واقع »بازیگر« بخشی از انیمیشن بود. در 
حالی كه تماشاگران انتظار داشتند انیمیشن 

بخشی از نمایش باشد.
ï علت و اهمیت این روش در چیست؟

این روش، روشی برای یك 
داستان كوتاه در تئاترهاست. 
ضمن آن‌كه دارای ویژگی‌های 
تئاتری بس�یار زیادی اس�ت. 
ویژگی‌های تئاتریكالیته اثر به 
صورت فش�رده و بالقوه نشان 

داده می‌ش�ود. ما از طری�ق این روش چیزی 
را نش�ان می‌دهیم ك�ه نیاز به نش�ان دادن 
آن داری�م. در واقع ما با ویدیو پروجكش�ن 
می‌توانی�م ایده‌ه�ای پیچیده مان را نش�ان 

دهیم.
ï چرا از تعدد بازیگر استفاده نكردید؟

فكر می‌كنم تنها راه نشان دادن ایزولگی 
انس�ان معاص�ر ب�ود. این‌كه ی�ک بازیگر در 
صحنه باش�د و تنها راه نرمال برای مشاهده، 

حجم حضور مدرنیته می‌تواند باشد.
ï آیا نقدی بر زندگی مدرن داشتید؟

بله. زیرا شرایط نرمال زندگی ما، وضعیت 
مدرن اس�ت. اما ما می‌خواستیم این فضای 
خس�ته كننده و دوران 
مدرنیس�م را ك�ه بر ما 
نش�ان  دارد  س�یطره 
دهیم. چی�زی كه باعث 
می‌شود تا بنیان انسانی 
را فرام�وش كنی�م. م�ا 
قصد داش�تیم از روش 

اس�تفاده  متفاوت�ی 

را  اوا  بنابرای�ن  كنی�م. 
سوژه قرار دادیم.

ï نظرت�ان نس�بت ب�ه 
جشنواره فجر چیست؟

جشنواره فجر بی‌نظیر 
جذاب و پر اهمیت است. 
زیادی  بس�یار  مخاطبان 
س�الن  دره�ای  پش�ت 
هستند. آنها می‌خواهند 
كارهای مختلف را تماشا 
كنند. درهیچ جای دنیا 
ای�ن علاقه و اش�تیاق 

تماشاگر وجود ندارد.

تماشاگران ایران بی‌نظیرند
نیكولا  توفلینی: 

گفت‌وگوی انگلیسی 
صدف پورایلیایی

نیكولا توفلینی همچنان كه در گفت‌وگو با خبرنگار ما از جشنواره فجر 
به‌عنوان پدیده‌ای بزرگ در دنیا صحبت كرد، خود در ایران ناشناخته 

مانده است. این كارگردان 38 ساله تاكنون 2 هزار نمایش را در 
سراسر گیتی به روی صحنه برده است. نیكولا توفلینی پیش از این در 
گفت‌وگو با نگارنده‌ این سطور سر صحنه نمایش خود از جشنواره فجر 

و تماشاگران با سواد و فرهیخته ایرانی به‌عنوان بی‌نظیر‌ترین پدیده 
تئاتر یاد كرد. او سال 1975 در حومه ونیز به دنیا آمد و تحصیلات و 

تجربه‌های كاری‌اش را در حوزه درام موسیقایی دنبال كرد.

جشنواره فجر بی‌نظیر 
جذاب و پر اهمیت است. 

مخاطبان بسیار زیادی 
پشت درهای سالن 

هستند. آنها می‌خواهند 
كارهای مختلف را تماشا 

كنند. درهیچ جای دنیا این 
علاقه و اشتیاق تماشاگر 

وجود ندارد

3   مجله سی امین
جشنواره بين‌المللي تئاتر فجر



ارزیابی وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی از جشنواره

‌حضور گسترده مردمی 
باعث اقتدار جهانی ماست
وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی جمعیت مخاطبان جشنواره سی‌ام تئاتر فجر را افزون بر سال‌های گذشته 
می‌داند؛ به‌گفته او حضور مردم در این رویداد، خوب و قابل تأمل بود. دكتر سید محمد حسینی همچنین 

كیفیت آثار را نسبت به سال‌های گذشته بالاتر ارزیابی كرد.
مریم جعفری حصارلو

ï از نظر ش�ما شاخص‌های جشنواره تئاتر فجر 
سی‌ام چیست؟

سی‌امین جشنواره تئاتر فجر دارای ویژگی‌های متفاوتی 
ب��ود. از جمله فعالیت متفاوت در بخش بین‌الملل اس��ت. 
همچنی��ن انتخاب آثار نمایش ای��ن بخش با دقت خاصی 
صورت گرفته بود. به نحوی كه مورد توجه مخاطبان واقع 
شد. به همین دلیل نیز ما شاهد استقبال خوب از این بخش 

بودیم.
ï در بخ�ش شهرس�تان‌ها چه روی�دادی حائز 

اهمیت است؟
اساساً در جشنواره سی‌ام حضور گروه‌های شهرستانی 
بسیار خوب و قابل تأمل بود؛ از سوی دیگر كمیته دانشجویی 

نیز حركت جدیدی را ایجاد كرد.
ï استقبال مخاطبان از سی‌امین جشنواره تئاتر 

فجر چگونه بود؟
استقبال مردم از جشنواره تئاتر فجر 
بسیار خوب و قابل تأمل بود. نمایش‌ها 
نسبت به سال گذشته از كیفیت بسیار 
بالایی برخ��وردار بود. بنابراین هیجان 
و نش��اط خاصی بین هنرمندان تئاتر 
ایجاد شد. علی‌رغم سرمای هوا تعداد 
مخاطب��ان قابل توجه بود. برای نمونه 
نمایش »خ��ون رقصه« كه م��ا آن را 
تماش��ا كردیم، ازدحام جمعیت قابل 
توج��ه ب��ود. به‌طوری ك��ه مخاطبان 
بسیاری روی زمین نشسته بودند. در 
بسیاری از آثار این وضع مشاهده شده 

اس��ت. بنابراین سالن‌ها گنجایش مخاطبان را نداشت. این 
مس��ئله یكی ازنكات با اهمیت در برگزاری جشنواره تئاتر 
فجر  است. زیرا حضور گسترده مردمی، باعث اقتدار جهانی 

ماست.
ï ارزیابی شما از تأثیر برگزاری جشنواره فجر 

در بالا بردن كیفیت آثار چگونه است؟
به‌طور كلی ما سالانه با رشد شرایط و كیفیت آثار در 

جشنواره فجر رو‌به‌رو هستیم؛ بویژه در حوزه استان 
ها حضور فعال هنرمندان جوان، مستعد و برومند را 
شاهد هستیم. هنرمندانی كه هم آموزش دیده‌اند 
و ه��م از حضور پیشكس��وتان این عرصه بخوبی 
اس��تفاده می‌كنند. این هنرمندان در جشنواره 

سی‌ام تئاتر فجر حضور پر قدرتی دارند.
ï وضعی�ت آث�ار ایران�ی در این 
چگون�ه  جش�نواره 

است؟
جای خوشبختی است 
كه در این جشنواره باتكیه 

بر متون ایرانی و یا نمایش‌های 
ایرانی آثار فاخر بس��یاری تولید 

شده اس��ت. البته هنرمندان ما به 
سراغ آثار ترجمه نیز رفته‌اند. اما بالاخره 

م��ا باید از منابع اصی��ل و روحیات مردم 
خودمان بهره‌بهتری بگیریم. ضمن آن‌كه 
مردم عامه هم با آث��اری كه با فرهنگ 
ما همگونی دارند، ارتباط بهتری برقرار 

می‌كنند.

استقبال مردم 
از جشنواره تئاتر 
فجر بسیار خوب 
و قابل تأمل بود. 
نمایش‌ها نسبت 

به سال گذشته از 
كیفیت بسیار بالایی 

برخوردار بود
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دكتر حمید شاه‌آبادی:

ما در قله بالاتر از ایستگاه بیست و نهم ایستاده‌ایم

معاون امور هنری وزیر فرهنگ 
و ارشاد اسلامی از دستاوردهای 

سی‌امین جشنواره تئاتر فجر 
می‌گوید؛ به گفته دكتر حمید 

شاه‌آبادی، حضور هنرمندان جوان 
كشور، دانشگاهیان و آثار شاخص 

بین‌الملل از مشخصه‌های چشمگیر 
جشنواره سی‌ام است. او بر این باور 
است كه به دلیل رشد تئاتر باید این 

هنر را به سبدخانوار اضافه كرد.

ï آقای شاه آبادی ارزیابی شما از جشنواره سی‌ام فجر و 
تفاوت آن با جشنواره فجر در سال‌های گذشته چیست؟ 

تردیدی نیست كه ما در  جشنواره سی‌ام در قله‌ای بالاتر از ایستگاه 
بیست و نهم ایستاده‌ایم. پیشرفت های  محسوسی كه می‌توان یك 
به یك نام برد. استقبال كمی  مخاطبان،  حضور هنرمندان جوان و 
دانش��گاهیان و در بخش بین الملل حضور متفاوت آثار از آن جمله 
است. به طور كلی  وضعیت و شرایط بهتری بر جشنواره سی‌ام حاكم 
اس��ت. این مس��ئله  بخصوص حضور هنرمندان جوان  كه با فضای 

تئاتری آشنا هستند، حاكی از آینده درخشان تئاتر كشور است.  
ï جایگاه هنر تئاتر در ایران را چگونه ارزیابی می‌كنید؟ 
 تئات��ر در ایران به عنوان هنر تأثیر گ��ذار برفرآیندهای زندگی 
خصوصی و اجتماعی ما قلمدا می‌ش��ود. قطعاً  در ایجاد فضا سازی 
در فرهنگ ما مؤثر خواهد بود. تأثیر  هنر تئاتر  بر زندگی روزمره را 
در زمان  اثر پذیری مخاطبان  از مش��اهده یك اثر  متوجه خواهیم 
شد . بنابراین تلاش همه متولیان باید  بر رابطه نزدیك تئاتر  با مردم 

باشد. 
ï آیا می‌توان گفت رش�د فكری مخاطبان تئاتر، باعث 

رشد تفكر جامعه می‌شود؟ 
به هر حال مجموعه تئاتر كش��ور متأثر از 
میزان سواد عمومی مردم است. تئاتر به عنوان 
یك هنر فاخر و یك اثرتوأم با تفكر و عقلانیت 
قطعاً مخاطبان خود را انتخاب می‌كند؛ در نتیجه 
مخاطبان قش��ر فرهیخته جامعه هستند. این 
مسئله خود نشان از اثر گذاری هنر تئاتر است. 
رشد فكری مخاطبان تئاتر اثرگذاری خاصی بر 
رشد تفكر جامعه دارد.  به همین دلیل هم  هنر 

تئاتر را باید به سبد خانوار اضافه كنیم.  
ï برآین�د ش�ما از تئاتر شهرس�تان 

چگونه  است؟
گروه‌های شهرستانی نتیجه یك سال تلاش 
خود را در این جش��نواره شاهد بودند؛ امیدوارم 

آنچه در یاد و خاطره هنرمندان  تئاتر كشور از ایستگاه سی‌ام جشنواره  
باقی بماند، خاطرات نیكو باشد. 

ïعلت اضافه شدن بخش نگاه نو چیست؟ 
 بخش نگاه ن��و فرصتی برای هنرمندانی فراهم كرد كه ش��اید 
بیش از یك یا دو اثر مطرح نداشتند. این بخش عملًا عرصه را برای 
درخشیدن هنرمندان جوان باز كرد. در نتیجه ما در  دو حوزه شاهد 
رش��د كیفی و كمی بودیم.  ح��وزه اول حضور هنرمندان جوان بود.  
زیرا تعداد آثاری كه برای این بخش پیش بینی ش��ده بود، شاید به 
دو براب��ر افزایش یاف��ت. حوزه دوم، مربوط به گروه بندی ش��دن  و 
تش��كیل گروه‌های شهرستانی  اس��ت. به گونه ای كه ما شاهد یك 
انسجام اس��تانی بودیم. لذا دو  بارقه مشخص جشنواره تئاتر سی‌ام 
ارتقای وضع شهرس��تان‌ها و درخشیدن جوان‌ها بود.  این دو بخش، 

باعث ایجاد یك نوع حس اعتماد  در جامعه هنری نسبت به  آینده 
تئاتر كشور می‌شود.  

ï برآیند شما از كیفیت آثار  تئاتر خیابانی  و خیابانی 
بخش بین‌الملل چیست؟ 

در عرص��ه  تئاتر خیابانی ت�الش بی وقفه مجید امرایی 
از  خوب��ی  كاره��ای  داد.  نتیج��ه 
شهرس��تان‌ها در جش��نواره شركت 
كردند. آثار فاخر  متعددی نس��بت 
به سال های گذشته  در جشنواره 
حضور داش��تند. این آثار نوید یك 
موفقی��ت را به ارمغ��ان آورد. فكر 
می‌كنم  ش��كل گیری و سر لوحه 
قرار گرفتن  گروه‌های شهرستانی، 

در نتیجه بخشی فعالیت‌ها مؤثر بود.  
میوه این ت�الش، امروز در جش��نواره 

سی‌ام تئاتر فجر چیده شد. در نتیجه هویت 
هنری تئاتر را به یك هویت اجتماعی تبدیل 
كرد. در بخش خیابانی بین‌الملل  نیز شاهد 

تحولات مهمی بودیم.

تئاتر در ایران به 
عنوان هنر تأثیر 

گذار برفرآیندهای 
زندگی خصوصی و 
اجتماعی ما قلمدا 
می‌شود. قطعاً  در 
ایجاد فضا سازی 

در فرهنگ ما مؤثر 
خواهد بود

5   مجله سی امین
جشنواره بين‌المللي تئاتر فجر



مهدي نصيري، مدير اجرايي كميته پژوهش و انتشارات:

3 دهه را جمع‌ زديم

ï چه عناويني را براي بخش پژوهش انتخاب كرديد و چرا؟
محورهاي در نظر گرفته شده براي، مقالات 1- سه دهه نمايشنامه‌نويسي ايران 2-جايگاه تئاتر شهرستان‌ها در تئاتر كشور 

3- نتايج و برآيند تئاتر ايران در عرصه بين‌الملل بود. 
 در هر سه زمينه  ياد شده، مقاله‌اي صرفاً با اين موضوع وجود دارد. در حوزه تئاتر بين‌الملل مقاله دكتر مختاباد، در حوزه 
تئاتر شهرستان‌ها جهانشير يار احمدي  و در حوزه نمايشنامه‌نويسي ايرج افشاري اصل مقالات خود را ارائه كردند. بطور كلي 

در اين بخش ما تلاش كرديم تا به  آسيب‌شناسي  سه دهه تئاتر ايران بپردازيم.
ï اهميت  بررسي  آسيب‌شناسي تئاتر در 30 سال گذشته چيست ؟ 

در 30 دوره جش��نواره تئاتر بطور مداوم، همايش‌ها، س��مينارها و بلوغ نمايشنامه‌نويسي را شاهد بوديم. در نتيجه لزوم 
بازنگري بر فعاليت‌ها و عملكرد تئاتر بويژه جشنواره فجر احساس مي‌شد. اين بررسي نياز به تحليل علمي داشت. تلاش كرديم 
به شناسايي‌، معرفي آسيب‌ها، راهكارهاي حل آنها  و در نهايت جمع‌بندي آثار جشنواره‌هاي فجر بپردازيم بنابراين اهميت 
موضوع به  نوعي مطالعه و جريان‌س��ازي در روند برگزاري جش��نواره فجر است.  از سوي ديگر به نظرم پايه‌هاي محكم هر 
رويداد فرهنگي بحث تحقيق و پژوهش نظري است. هنرمندان ما آنقدر كه به توليد رغبت نشان  مي‌دهند، به پژوهش توجه 

نمي‌كنند. متأسفانه در طول اين سال‌ها حتي متخصصان  و برخي استادان دانشگاهي هم نياز پژوهش را احساس نكردند.
ï مهم‌ترين اولويت  در برنامه‌ريزي‌هاي اين بخش چه بود ؟ 

تصميمم گرفتيم از هر گونه كلي‌نگري جلوگيري كنيم و نگاهمان براساس اولويت‌هاي حوزه‌هاي مختلف و ارزيابي علمي آنها 
باشد. در واقع يك نتيجه‌گيري از نقطه صفر تا 30 بود؛ اين‌كه چه مسائلي  در كجا اشتباه صورت گرفته است. بررسي‌ها نيز با اثبات 
علمي همراه بود. بنابراين تنها   يك يادداشت‌برداري نبود؛ تمامي مقالاتي كه به دست ما رسيد مورد بررسي قرار گرفت. بخشي از 
مقالات داوري شده  حائز رتبه نشد يا اين‌كه به رويكرد آسيب‌شناسي مي‌پرداخت. از ميان مقالات ارسالي، هفت مقاله انتخاب شد 

ضمن آن‌كه  مقالاتي نيز به برخي از استادان سفارش داده شد. از جمله دكتر مختاباد، يار احمدي  و... قابل اشاره است.

همه چیز آموزش است
ï حمید سمندریان‌

آنچه در آموزش تئاتر مهم است، لمس موقعیت‌ها 
و شرایط است. هنرجو باید مدام تلاش كند. بنابراین 
ازنقط��ه نظر علم��ی مهم‌ترین ویژگ��ی در موفقیت 
یك هنرجو، تنه��ا »تداوم یادگیری« اس��ت. چیزی 
كه باعث می‌ش��ود هنرج��و، در آموزش هنری موفق 
باشد، مؤسسات آموزشی نیست. بلكه عشق، اندیشه 
و هیجانات هنری اس��ت. ضمن آن‌كه در یك فرآیند 
آموزشی هم هنرجو و هم استاد باید ارتباط دو جانبه 

ایجاد كنند.
همانط��ور كه برای س��یلی زدن، تنه��ا رها كردن 
دست در هوا كافی نیست. بلكه باید صورتی درمقابل 
آن قرار بگیرد. بنابراین اگر هنرجو پربار نبود یا هنرجو 

و یا استاد كم كاری كرده‌اند.
اگر من به‌عنوان اس��تاد نتوانستم هنرجوی خوبی 
را پ��رورش دهم پس گوش ش��نوایی نب��وده، ضمن 
آن‌كه بس��یاری تصور می‌كنند كه هنر را آموخته‌اند. 
اما اش��تباه می‌كنند. آنها فق��ط مدعی یادگیری هنر 
هس��تند. از س��وی دیگر ممكن است من ‌50 شاگرد 
داشته‌باشم كه تنها دو نفر آموزش ها را به گوش جان 

درك كنند.
البت��ه گاهی اف��راد دارای اس��تعدادهای متمركز 
در چند جهت هس��تند. یعنی هنرج��و با بازیگری و 
ی��ا كارگردانی آغاز می‌كند و بعد وارد حوزه نوش��تن 
می‌ش��ود. ضم��ن این‌كه ممكن اس��ت ش��ما با یك 
نویسنده صاحبنام برخورد كنید كه نوشته‌هایش به 
صحبت روزمره می‌ماند. ولی نوش��ته‌های قابل تأملی 
دارد. گاهی تصویر سازی‌ها هم در خلق متون نمایشی 
مؤثر اس��ت و یانویسنده‌ای بدون دانش آكادمیك در 
حوزه نمایش��نامه نویس��ی موفق عمل می‌كند. این 
مسئله به قدرت تخیل او بستگی دارد و گاهی مطالبی 
را می‌نویسد كه دیگران تصور می‌كنند. او تجربه‌های 
زیادی درزندگی دارد و موقعیت‌های نوش��ته شده را 
لمس ك��رده. در حالی كه او فق��ط قوه تخیل خوبی 
دارد و لازم نیس��ت تا در زندگی تجربه كند و یا با آن 
صحنه‌ها مواجه ش��ود. بلكه در خیالش دیده و روی 
كاغذ آورده. این نوع تفاوت‌های استعداد و خلاقیت‌ها 
به آموزش مربوط نیست. بلكه به روحیات، استعدادها 

و قدرت تخیل بستگی دارد.

تحلیل یک

مهدي نصيري، رويكرد كلي ادوار سپري شده در حوزه پژوهش تئاتر را مورد بحث قرار 
مي‌دهد. او به مبحث تئاتر شهرستان‌ها، فرايند نمايشنامه‌نويسي و چهره تئاتر ايران در 
سطح دنيا اشاره دارد. وي همچنين از رويكرد آناليز، بررسي و آسيب‌شناسي در بخش 

پژوهش امسال مي‌گويد. بنابر گفته‌هاي وي، محوريت آسيب‌شناسي و پژوهشي مقالات 
در اولويت قرار گرفت.

رضا معطريان، مدير بخش عكس:

ï نحوه انتخاب آثار در بخش مسابقه چگونه بود؟  
اطلاع‌رساني براي شركت در اين بخش توسط تماس، ارسال پيامك، سايت 
جشنواره، سايت ايران تئاتر و... صورت گرفت. در اين بخش فعاليت عكاسان تئاتر  
در يك مقطع يكساله از آذرماه 1389 تا آذرماه 1390 مورد بررسي قرار گرفت. 
بالغ بر 600 عكس  از 120 عكاس به دبيرخانه جشنواره ارسال شد؛ حدود 61 

عكس از ميان آثار 46 عكاس به مرحله مسابقه راه يافت. 
ï درباره انتخاب داوران و تنوع آثار ارسال‌شده توضيح دهيد؟ 

مقوله عكس تئاتر، تركيبي از عكس و جلوه‌هاي بصري تئاتري است، بنابراين 
در تركيب داوران از دو عكاس پيشكسوت و يك هنرمند تئاتر كه  به حوزه عكس نيز مشرف بود، استفاده شد؛ در 
حوزه داوري عكس از سيف‌الله صمديان عكاس شهير ايران و مسعود پاكدل به دليل  شناخت دقيق و درست  نسبت 
به عكس  استفاده شد. همچنين از حبيب رضايي بازيگر و كارگردان مطلع از  دو حوزه تئاتر و عكاسي كمك گرفتيم.  
موضوعيت اين بخش تنها عكاسي تئاتر بود. هنرمندان از زاويه ديد خود به آثار و اجراهاي صحنه‌اي پرداخته بودند. به 

لحاظ تنوع، عكس‌ها  بيشتر مربوط به آثار صحنه‌اي بود و كمتر از آثار خياباني و... عكاسي شده بود.  
ï عكاسي تئاتر چه جايگاهي دارد؟ 

امروزه عكاسي تئاتر تبديل به يك جريان شده است. عكاسي در تئاتر از خود تئاتر جلوتر است. گاهي در يك سالن 
كوچك تنها دو هزار نفر موفق به ديدن يك نمايش مي‌شوند، اما گزارش تصويري  خبرگزاري‌ها از آن اجرا را، بالغ بر 20 
هزار نفر مشاهده مي‌كنند. بنابراين عكاسي تئاتر باعث گسترش مخاطبان تئاتر مي‌شود؛  از سوي ديگر، عكاسان بسيار 
زيادي در اين حوزه فعاليت دارند.  از یک سو كميت حضور آنها موهبتي است و از سوي ديگر آسيب! از اين منظر كه ما 
شاهد نگاه‌هاي متنوعي در اين حوزه هستيم، خود موهبت است. اما   تئاتر ما ظرفيت حضور حجم بسيار بالاي  عكاسان 

تئاتر را ندارد. تعداد  و  امكانات  سالن‌ها به حدي نيست كه آنها بتوانند از طريق عكاسي در تئاتر ارتزاق كنند. 

بخش عكس چند سالي بود كه در جشنواره تئاتر فجر 
به دست فراموشي سپرده شده بود و از سه دوره قبل 

به همت سیامک زمردي دوباره در جشنواره تئاتر فجر 
گنجانده شد. امسال  در فراخوان كلي جشنواره فجر 

اين بخش لحاظ شده بود. رضا معطريان مدير بخش 
عكس به زواياي مسابقه امسال مي‌پردازد:

گاهي ‌40 هزار 
چشم مي‌بينند
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همراه با كارگردان و بازیگران ایتالیایی در »هتل پارادیزو«

مایكل وگل:
شرمنده این ملت شریف هستیم!

سباستین كودز یكی از بازیگران این نمایش است. وی در 
این نمایش 19 شخصیت را با 19 ماسك طراحی می‌كند. 
او درای��ن نمای��ش 9 نقش را بازی كرده اس��ت، اما برخی 
ازنقش‌ها را به‌صورت مشترك بازی كرده است. ماسك‌های 
نمایش راتوماسگاشا نویسنده نمایشنامه طراحی كرد. سپس 

به‌وسیله دو نفر دیگر از اعضای گروه ساخته شد.
همچنین مایكل وگل درباره احس��اس خود و اس��تقبال 
تماشاگران گفت: »اساساً ما به ایران آمدیم تا برخورد و واكنش 
مردم ایران را به این نمایش ببینیم. امیدوار بودیم كه استقبال 
خوبی ش��ود و اس��تقبال خوبی هم ش��د. مردم ایران بسیار 
صمیمی هستند. اروپائیان به ناحق ایرانیان را تحریم می‌كنند 
و آن وقت این مردم با مهمان‌نوازی خود تنها شرمندگی برای 
آنها می‌گذارند. این نوع برخوردها از س��وی مردم یك كشور 
غیر قابل باور است. در واقع ما بسیار خوشبختیم كه با مردم 

صمیمی ایران آش��نا ش��دیم. همچنین 
من احساس می‌كنم مردم ارتباط بسیار 
خوب��ی با كار برقرار كردند.« این گروه در 
ابتدا قصد داش��تند تا هر كسی در ذهن 
خود قصه را بسازد. اما در طول تمرین‌ها 
توانستند شكل و سیاق درستی را برای اثر 

طراحی كنند.
نویس��نده در م��ورد چگونگ��ی روند 
نوشته شدن اثر گفت: »این كار براساس 
یك فرآیند نوشته شد. ابتدا یك ایده كلی 
داده ش��د. سپس هر یك از اعضای گروه 
Familie floz در تكمی��ل ای��ن ایده، 

پرداخت خود را ارائه كردند. براساس مجموعه ایده‌ها ماسك‌ها 
س��اخته شد. پس ازساخته ش��دن ماسك‌ها شخصیت‌ها تا 
حدودی تغییر ك��رد. در پایان دوباره اصلاحاتی را روی متن 
انجام دادم. این اصلاحات براساس برخورد و واكنش مخاطبان 
به نمایش اتفاق افتاد.« همچنین وی درباره حضور در ایران 
گفت: »ایرانیان بس��یار مهمان نوازند. ولی متأسفانه فرصت 
كوتاهی برای دیدن ش��هرهای دیگر داریم. دوس��ت داشتم 
فرصتی پیش می‌آمد تا از اصفهان دیدن كنیم. اما هوا بارانی 

بود و ما نتوانستیم از شهر تهران هم به‌خوبی دیدن كنیم.«
»فردریك روون« یكی دیگر از بازیگران درباره این درهم 
پیچیدگی سبك‌ها می‌گوید: »واقعیت چیزی سهمناك‌تر 
از گروتس��ك است. یك نوع تأكید بر كمدی خاكستری و 
یا س��یاه در اجرا وجود دارد. همچنین انیمیش��ن، فانتزی 
و... از س��وی دیگ��ر اج��را كردن واقعیت با این ماس��ك‌ها 
امكان‌نداشت. بنابراین ما باید به فانتزی 

پناه می‌بردیم.«
»آنا كریس��تل« تنها بازیگر زن این 
نمای��ش در ایفای نق��ش خود در نقش 
پیش��خدمت زن بس��یار موفق بود. وی 
درباره اهمیت ماسك‌ها گفت: »ماتوسط 
این ماسك‌ها توانستیم تعبیری فانتزی 
از زندگی واقعی ارائه دهیم. ماس��ك در 
واقع زمینه‌ای اس��ت تا پروس��ه ذهنی 
خلق ش��ود. جادوی ماسك‌ها در ایجاد 
احساس خنده، گریه و افسردگی باعث 

باور پذیری می‌شود.«

ï جمشيد مشايخي
س��اليان پس از انقلاب، تئاتر متأثر و وامدار 
از موتي��ف و درونماي��ه آثار انقلاب��ي، به آرامي 
مس��ير حركتي خود را پيش مي‌ب��رد. در اين 
ميان اسلوب‌ها، ش��يوه‌ها و مكاتب بازيگري به 
ش��يوه‌هاي متفاوت توس��ط بازيگران ما دنبال 

مي‌شد.
در آغ��از دهه 60 ابت��دا بازي‌ها رومانتيك و 
مبتني بر احساس بود بنابراين سيستم بازيگري 
استانيسلاوسكي بيش��تر و قوي‌تر كار مي‌شد. 
م��ا آرام آرام ب��ه س��مت بازيگري با سيس��تم 
فاصله‌گذاري برش��ت رفتيم. ب��ه عقيده من، ما 
ايراني‌ها با توجه به روحيه احساس��ي كه داريم 
بازيگري با سيستم استانيسلاوسكي را  بيشتر 
درك مي‌كني��م. در واقع اين سيس��تم برايمان 
جذاب‌تر است، بهتر هم مي‌توانيم در آن سيستم 
كار كنيم. در همان زمان بود كه ما بزرگ‌ترين 
آثار جهان با موضوع انقلاب را كار كرديم، آثاري 
كه ت��ا پيش از آن به‌دلي��ل مخالفت‌هاي رژيم 
گذشته امكان‌اجراي آن نبود. با آغاز جنگ، آثار 
با موضوع جنگ هم مورد توجه قرار گرفت. چرا 
كه هم‌مي‌توانس��ت ما را براي جنگي كه با آن 
مواج��ه بوديم تهييج كند، هم نمونه‌ بزرگي در 
جهان بود. در همان زمان بهزاد فراهاني و ديگر 
هنرمندان مسائلي همچون جنگ و انقلاب‌هاي 
جهان را در نمايش‌هايش��ان مطرح مي‌كردند. 
آثار اينچنيني به دلي��ل هماهنگي با وضعيت 
كش��ورمان مورد توجه واقع مي‌ش��د. همچون 
گوشه‌نش��ينان آلتون��ا، پتك، م��ادر، مرده‌هاي 
بي‌كف��ن و دف��ن و... كه مورد اس��تقبال طيف 

گسترده‌اي از مخاطبان بود.
يك دهه بع��د از اين رويداده��ا را مي‌توان 
دوران شكوفايي تئوريك و دانشگاهي تئاتر نام 
نهاد. در دهه 70 رشد آكادميك در كشور باعث 
بالا بردن آموزش در ميان هنرمندان جوان شد 
و از سوي ديگر رشد كمي جشنواره‌ها را شاهد 

بوديم و دانشگاه‌هاي بيشتري ساخته شد.

دهه هفتاد دهه شکوفایی 
تئاتر دانشگاهی

دیدگاه

گفت‌وگوی انگلیسی
مریم جعفری حصارلو

اروپائیان به ناحق 
ایرانیان را تحریم 

می‌كنند و آن وقت این 
مردم با مهمان‌نوازی 
خود تنها شرمندگی 

برای آنها می‌گذارند. 
این نوع برخوردها از 

سوی مردم یك كشور 
غیر قابل باور است

»هتل پارادیزو« نمایش تولید شده از گروه 
Familie floz است. مایكل وگل كارگردان نمایش 

هتل پارادیزو، كارگردان تمامی كارهای گروه 
Familie floz را برعهده دارد.  از جمله چین، 

آفریقا، تمام نقاط اروپا و... شاهد اجراهای آنان بوده 
است. این گروه ازسال 1995 تأسیس شد و در سال 

2009 این نمایش را تولید كرد.

گزارش

7   مجله سی امین
جشنواره بين‌المللي تئاتر فجر



ساعتي با هادي مرزبان در بازكاوي موميا

شبيه آقاي نمايشنامه نويس
گفت وگو

نرگس علیزاده

ه�ادي مرزب�ان كارگ�ردان، 
بازيگر تئاتر و س�ينما، سال 
1323 در سبزوار به دنيا آمد. 
او داراي مدرك كارشناس�ي 
ارش�د طراح�ي و كارگرداني 
از دانش�گاه برونل انگلستان 
اس�ت. وي به ط�ور جدي در 
فعاليت  كارگردان�ي  عرص�ه 
دارد. نمايش‌ه�اي  دزد آب، 
هاملت با سالاد فصل، لبخند 
با ش�كوه آقاي گي�ل، پائين 
گذر س�قاخانه، ملودي شهر 
باراني، باغ شب نماي ما، مير 
آهسته  قلمدون،  عشق،‌آميز 
با گل سرخ، شب روي سنگ 
ف�رش خي�س و...در پرونده 
كارگرداني اوس�ت. او نمايش 
»موميا« نوشته ايوب آقاخاني 
را در بخش مهمان جشنواره 

به‌روي صحنه برد.

اساس نمايش 
پازل گونه است و  چون 
در اپيزود سوم كاراكتر 
به حركت و فرم علاقه 
داشت، ما  آن را براي 
نمايش طراحي كرديم. 
در طراحي حركت بايد 

به طراحي استليزه و در 
عين حال  به سايه بازي 

توجه كرد

 آق�اي مرزب�ان، ب�ه زواي�اي قص�ه و داس�تان »موميا« 
بپردازيم... 

نمايش يك داستان سه اپيزودي را روايت مي‌كند. هر سه 
اپيزود روايت جداگانه‌اي دارد. در عين حال هر اپيزود  به خودي 
خود يك اثر متفاوت است. اما به دليل ارتباط شخصيت‌ها قصه 

آنها به هم مرتبط مي‌باشد.
 داستان اول مربوط به دو دوست قديمي است. سال‌ها پيش 
اين دو عشقي مشترك  داشتند. اما با مسائلي كه پيش مي‌آيد، 
از هم جدا مي‌ش�وند. آنها بعد از گذشت 40 سال دوباره رو در 

روي يكديگر قرار مي‌گيرند. 
 اپيزود دوم مربوط به نويسنده‌اي است كه براي مصاحبه به 
جايي مي‌رود؛ ناگهان دختر مجرمي كه از زندان  فرار كرده وارد 

مي‌شود. او معتقد است كه جرمي را مرتكب نشده است و...
 اپيزود س�وم مربوط به يك نويس�نده زن اس�ت.او درباره 

خانواده‌اي مي‌نويس�د. ش�خصيت نويس�نده همان 
نويس�نده اپيزود دوم اس�ت. همچنين يكي از دو 
دوس�ت اپيزود اول، ش�وهرش اس�ت. با توجه به 
روابط حاكم در س�ه اپي�زود، قصه‌ها با هم مربوط 

هستند. 
 چرا در اجرا از فرم استفاده كرديد؟

اساس نمايش پازل گونه است و  چون 
در اپيزود سوم كاراكتر به حركت و فرم 

علاقه داش�ت، م�ا  آن را براي نمايش 
طراحي كردي�م. در طراحي حركت 
بايد به طراحي اس�تليزه و در عين 

حال  به سايه بازي توجه كرد. 
 ب�ه نظر مي‌رس�د فضا‌س�ازي 

نمايش  مشابه فضاي نمايشنامه‌هاي 
زن�ده ي�اد اكب�ر رادي اس�ت. آيا از 
نوشته‌هاي او تأثير گرفته شده است؟ 

بله.  از ويژگي‌هاي اين متن شباهت 
آن به نمايش‌هاي اكبر رادي اس�ت. 

ايوب آقاخاني نيز معتقد است كه 
تحت تأثير آثار رادي متن را به 

نگارش درآورده. 

آيا تأثير س�نت و مدرنيته در موس�يقي نمايش لحاظ شده 
است... 

بله. در طراحي موس�يقي تركيبي از موس�يقي‌هاي مدرن 
تا سنتي اس�تفاده كرديم، بنابراين تلفيقي از سازهاي سنتي 

همچون كمانچه تا سازهاي كوبه‌اي به كار گرفته شد. 
 چرا شما نمايش‌هاي رئال با موضوعات و مشكلات جامعه 

را كارگرداني مي‌كنيد؟
زيرا من همواره به بررس�ي مس�ائل اجتماعي و خانوادگي 
توجه و تأكي�د دارم. ضمن آن‌كه معتقدم هر هنرمندي داراي 
يك جامعه شناسي خاص خود است. در واقع ديدگاه‌هاي يك 

هنرمند مي‌تواند بازتاب مسائل جامعه باشد. 
 اهميت برگزاري جشنواره فجر چيست؟ 

همواره آرزويم اين اس�ت كه جشنواره فجر بهانه‌اي  براي 
انگيزه بخشي هنرمندان سراسر كش�ور باشد. از سوي ديگر 
هنرمندان شهرس�تان بايد تا پايان زمان جش�نواره حضور 

داشته باش�ند و آثار مختلف را ببينند تا بتوانند به 
تبادل انديش�ه ب�ا هنرمن�دان ايراني و 

خارجي دس�ت يابند. زيرا جشنواره 
فج�ر محل�ي ب�راي تبادل 

انديشه است.
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گفت‌وگو با دكتر قطب‌الدين صادقي

نمایشی در راستای آموزش دانشجویان
 آقاي قطب‌الدين صادقي، مفهوم كليدي  نمايش 
»خاطره‌اي نداشتم حتي اگر هزار سالم بود«  چيست؟

موضوع نمايشنامه  برگرفته از نمايشنامه زنان تروا 
اثر ژان پل س�ارتر اس�ت. جنگ از نگاه زنان بررس�ي 
مي‌ش�ود. مهمترين مسئله نمايشنامه برجسته كردن 

تضادهاي بين دو كشور اروپايي و امريكايي است.  
همچنين فزون‌خواهي انس�اني را محكوم مي‌كند. 
اين‌كه شهرت و قدرت تا منتهاي فكري انسان‌ها نفوذ 
مي‌كند و تنها با  مرگ دست از سرانسان برمي‌دارد. در 
واقع  نمايش مفاهيم ضد فزون‌خواهي انساني را بيان 
مي‌كند؛  ريشه و انگيزه تمام جنگ‌ها  را فزون‌خواهي 

مي‌داند.
 آي�ا از سيس�تم پداگوژي در هداي�ت بازيگران 

استفاده كرديد؟ 
طي�ف  مي‌خواس�تم  بل�ه،   
را  دانش�جويان  اس�تعداد‌هاي 
شناس�ايي كن�م. در واق�ع اجراي 
اي�ن نماي�ش در راس�تاي آموزش 
دانشجويان صورت گرفت. اعتقاد 
دارم،  انتق�ال تجرب�ه با كار عملي 
و علمي ب�ه صورت تلفيقي صورت 
از  بس�ياري  بنابراي�ن  مي‌گي�رد. 
بازيگران براي نخس�تين بار روي 
صحن�ه مي‌آيند. تحول�ي در نحوه 
ب�ازي آنها در صحن�ه رخ مي‌دهد. 

آنه�ا در اي�ن اجرا نوع�ي تجربه‌گراي�ي را مي‌آموزند 
بنابراين به شكل روباز در فرايند توليد اثر دراماتيك 
قرار مي‌گيرند. رويكرد تكنيكي نمايش، نوعي پرورش  

بازيگران  براي بازي كردن نقش‌هاي كلاسيك بود. 
 مفهوم شكل روباز چيست؟  

يعني نماي�ش، مرحله به مرحله و طي آموزش‌هاي 
تئوري و عملي تمرين مي‌ش�د. در نتيج�ه روش متد 
و  چگونگي  اس�تفاده  از توانمندي‌هاي بدني و بياني 
آموزش داده شد.  از سوي ديگر بازيگران جوان نحوه 
بازيگ�ري با پارتنر خ�ود را آموختن�د؛ اين‌كه چگونه  
بازيگر به كنش و واكنش‌ها  پاسخ دهد. گاهي براي يك 

صحنه با پنج خط ديالوگ،يك هفته تمرين كرديم. 
 چرا  از ابعاد اس�طوره‌اي نمايش�نامه  اس�تفاده 

نكرديد؟  
ما در اجرا تمام شاخ و برگ‌هاي اسطوره‌اي را حذف 
كرديم تا نمايش  به دنياي روز نزديك شود. در نتيجه 
اثر در يك گس�تردگي معنايي ق�رار گرفت طوري‌كه 
هيچ وجه باستاني به جز اسامي يوناني شخصيت‌ها، در 
اثر وجود  ندارد. در واقع رابطه س�تمگرانه بين دو قوه 
قاهره يك كش�ور پيروز و يك كشور شكست خورده 
را نش�ان مي‌دهد ضمن آن‌كه نمايش�ي كلاس�يك و 
به روز ش�ده اس�ت. زبان متن امروزين اما در بافت و 
غلظت شخصيت‌هاي تاريخي و  با استفاده از چالاكي 

شخصيت‌هاي امروزي قرار گرفته‌است.
ب�ه  صحن�ه  طراح�ي  در   
كنتراس�ت رنگ‌ها توجه داشتيد، 

چرا؟ 
بل�ه، نمادگراي�ي  س�ه رن�گ 
سياه، سفيد و قرمز كليدي است. 
در ه�ر جنگ�ي اي�ن س�ه رنگ با 
معاني ويژه‌اي ب�ه كار مي‌رود.يك 
كفپ�وش س�رخ  در مي�ان فضاي 
سياه و كنتراست آن با رنگ سفيد  
اهميت  داش�ت. كف صحنه نيز به 
نماد تم�ام خون‌هايي ك�ه ريخته  
ش�ده، سرخ اس�ت. زنهايي كه به 
اس�ارت مي‌روند،همه سفيد هستند در مقابل مرداني 
كه س�ياه پوش�يده‌اند.در طراحي لباس مردان بلوز و 
شلوار سياه و در لباس زنان يك دامن بلند و سربندي 

لحاظ كرديم. 
 چرا در نورپردازي به نور عمومي توجه كرديد؟ 

ما تأكيدي بر نورپردازي نداش�تيم، همان طور كه 
يوناني‌ها در نورپردازي به نور خورشيد توجه مي‌كنند. 
چراكه در نور آفتاب هر وضعيتي به طور محض و شفاف 
نش�ان داده مي‌شود؛ يك نور سراسري  كه همه  چيز 
را در بر مي‌گيرد! هرچند در بخش‌هايي از نمايش نور 

موضعي در مركز صحنه وجود دارد.

مي‌خواستم طيف 
استعداد‌هاي 

دانشجويان را شناسايي 
كنم. در واقع اجراي 

اين نمايش در راستاي 
آموزش دانشجويان 

صورت گرفت

قطب‌الدين صادقي نويس�نده، بازيگر، كارگردان و مدرس 
دانشگاه، سال 1331 در سنندج به دنيا آمد.  وي از استادان 
كارگرداني تئاتر و صاحب بيش از 60 مقاله پژوهشي است. 
از آثار كارگرداني او مي‌توان به باغ شكر پاره، يادگار زريران، 
عادل‌ها، عكس يادگاري، دخمه شيرين، پرومته در زنجير، 
دوران بي‌گناه�ي، هفت قبيله گمش�ده، مب�ارك، نگهبان 
كوچك، س�ي‌مرغ، فرمان گمش�ده، پيك‌ني�ك در ميدان 
جنگ، بامها و زير بامها، آژاكس، هفت خان رس�تم، بهرام 

چوبينه، سرود مترسك پرتقالي و... اشاره كرد. 
او نمايش »خاطره‌اي نداشتم حتي اگر 

هزار سالم بود« را در بخش مهمان 
جشنواره اجرا كرد.  

9   مجله سی امین
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 گفت‌وگو با رحمت امینی 
دبیر سی‌امین جشنواره بین‌المللی تئاتر فجر

  همه‌چیز برای شكوه 

سی‌ام آماده بود  حسين مسافر آستانه
دهه 60 نقطه ثقل بررس��ي تئاتر در س��ال‌هاي گذشته است؛ 
هويت تئاتر اين دوران با گروه‌هاي انقلابي گره مي‌خورد. گروه‌هاي 
تئاتري انقلابي در سال‌هاي آغازين دهه 60 حركت‌هاي جديدي را 
در هنر معاصر آغاز كردند، اين حركت‌ها مانع از ركود تئاتر ش��د و 
از رون��د رو به تعطيلي تئاتر جلوگيري كرد. جريان‌هاي تئاتري آن 
دهه براساس مسائل انقلاب و حول محور مفاهيم و مضامين انقلابي 
شكل گرفته و رشد و توسعه يافتند. اين توسعه با الهام از دفاع مقدس 
شكلي اعتلايي يافت. اگر چه در اين دوران به‌لحاظ فني و ساختاري 
از منظر كمي و كيفي ش��اهد تغييراتي در حوزه تئاتر هستيم، اما 
جوهر دفاع مقدس به شكل جرياني تأثير‌گذار در تئاتر ايران اثبات 

شده است. دهه 70 برگ ديگري از تقويم رويدادهاي تئاتري كشور 
است؛ دهه‌اي كه تئاتر ديني شكل نهادينه‌ ميي‌ابد. جريان‌هاي تئاتر 
ديني در پيكره تئاتر كشور به شكلي تأثيرگذار تثبيت شد؛ در كنار 
اين جريان با دوره ثبات تئاتر روبه‌رو مي‌شويم، دهه 70 دوره ثبات 
تئاتر ايران اس��ت؛ موسم مطرح شدن هنرهاي نمايشي ما در كنار 
آثار جهاني است. از اين دوران مي‌توان به‌عنوان يك فرصت فراروي 
صحنه ياد كرد؛ فرصت بين‌المللي شدن تئاتر روز ايران! دنيا در اين 
دوران شاهد آثار نمايشي ما بود، ما شاهد آثار دنيا بوديم و اين ايام 
را مي‌توان آغاز‌گر دوره تعامل تئاتر ما با جهانيان دانست. تئاتر ايران 
با رويارويي با تئاتر ساير كشورهاي جهان توانست شناسنامه قابل 

تعريفي را ارائه كند.

... و دهه ثبات

حامد هوشیاری*

زمانی که گوش برای ش��نیده شدن نباش��د مجالی برای 
دیالوگ گفتن به وجود نمی‌آید تا پیوندی حاصل ش��ود، پس 

تاریکی همه‌جا را فرا می‌گیرد. 
نمایش»شی تال برقص بر مرگ من« نوشته و كار مهران 
محمود‌زاده دهبازی با اقتباسی آزاد از نمایشنامه‌ »آنتیگونه« 
اثر »س��وفوكل«  و با تكیه از شكل آئین‌ها و خرده‌نمایش‌های 

جنوب كشور )شهرستان رودان( برای القای 
فضا اس��تفاده می‌كند كه مبنای آنها بدن 
است. نمایش، با شكلی آئینی از قراردادهای 
نمای��ش ایرانی )‌‌بویژه تعزی��ه( تأثیر گرفته 
اس��ت و دراین روش در واداش��تن تماشاگر 
به بهره‌گیری از نیروی تصورش نهفته است. 
تماشاگر در این اجرا كاملًا آگاه است به آن‌چه 
كه می‌بیند، یك نمایش اس��ت، نمایشی از 
قراردادها. در این تجربه، نمایش »آنتیگونه« 
سوفوكل در مكان و زمانی دیگر )در استان 
هرمزگان، شهرستان رودان و دوره‌ رضاخان 
میرپنج( روایت می‌ش��ود، زمانی كه وسایل 
ارتباط جمعی و راه‌آهن تازه وارد كشور شده 

است. این فرهنگ، شهر را به طبقات بالا و پائین تقسیم می‌كند 
و در آن، داشتن آب و زمین بیش‌تر، امتیازی است برای دیكته 
كردن قدرت و ثبات هرچه بیش‌تر و رونق بخشیدن به زمین 
برای استمرار سلطه‌ اقتصادی‌كه نیازمند آباد كردن آن ازطریق 
داشتن چاه یا قنات امكان‌پذیر می‌شود، كه گاه رعیت برسَریك 

وجب خاك و یك چكه آب، خون به ‌پا می‌كند.
»شی تال برقص بر مرگ من« دیالوگی  در متن این نمایش 
است كه آش��یات می‌گوید: »شی تال! برقص بر مرگ‌من«.  و 

این جمله را مهران محمود زاده دهبازی  برای اسم این نمایش 
انتخ��اب كرده كه جدای از ای��ن، خود این جمله دارای معانی 
مختلفی است. ش��ی تال، حرکت، مرگ. جایگاه تضادهاست. 
شی‌تال در لغت به معنای پیوند دهنده است. شی‌تال حرکت 
و م��رگ را در كنار هم قرار می‌دهد. رقص معمولًا یك عنصر 
ش��ادی آور است. اما در كنار خود، مرگ را هم دارد. حال باید 
این‌ها به هم پیوند بخورند. برپا كن، جست و خیز كن و مرگ.

در این نمایش قحطی و خشكسالی همه جا را فرا گرفته، 
»آل« بر همه چیز س��یطره یافته و امكان هر زایشی از میان 
رفته اس��ت. آش��یات در این اوضاع و احوال از دستور كدخدا 
سرپیچی كرده و جس��د برادرش را دفن می‌كند. آشیات به 
دس��تور كدخدا دستگیر و سوار بر گاو زرد، 
او را در ش��هر می‌گردانند )رس��وا می‌شود(. 
»س��هرو« ب��ه دنب��ال رهای��ی خواه��رش 
»آشیات« از شی تال كه تازه از شهر برگشته 
می‌خواهد ب��ه میدان بیاید. »ش��ی‌تال« با 
پدرش )كدخدا( به گفت‌وگو  می‌نش��یند. 
ش��ی‌تال پدرش را تهدید می‌كند. كدخدا 
متوج��ه خط��رات احتمالی می‌ش��ود و به 
پیشنهاد زن كدخدا آشیات را عروس قنات 
می‌خواند. آش��یات به‌عنوان عروس قنات از 
همه خاطرات و شهر و دیار خود دل می‌كند 
و ب��ه طرف قنات م��ی‌رود. به عقد قنات در 
می‌آید. اما آنها از یاد برده‌اند كه خشكسالی 
آمده و قنات مثل گرگ گرسنه دهن باز كرده است. شی‌تال 
جسد آشیات را از قنات می‌گیرد، به آغوش می‌كشد و جلوی 

پدر،خود را از بین می‌برد.
وقتی نمایش آغاز و اجرا می‌ش��ود، موس��یقی كار و همین 
طور نوع لب��اس و رفتار در ابتدا فضای ملموس جنوب را به ما 
نشان می‌دهد و در طول كار آئین »رقص جهله« )رقص كوزه(، 
آئین »خفه كردن صدای كفتارها یا شغال نر«، آئین »هلهله« 
یا »كل كشیدن«، آئین »غرق« )خرق »دریدن« محدوده‌ای كه 

فرد حق ن��دارد از آن خارج 
ش��ود.( آئین »كمرگیری«، 
س��ینه زنی، خرده‌ نمایش 
آئین »رس��وا  »مارگیری«، 
كردن« )تراش��یدن سَ��ر و 
نش��اندن ب��ر گاو زرد(  / 
»آل« )موج��ودی كه جان 
نوزاد و زن حامله را تهدید 
آئی��ن »عروس  می‌كند(، 
قن��ات«، آئین»حرک��ت ِ 
مرگ«، آئین زار  و حرکت 

را شاهد هستیم.
آش��یات )آنتیگونه( 
بی‌قی��د و بند اس��ت و 
جنجال��ی، ب��دون فكر 
عمل می‌كن��د. لباس 
را  م��ادرش  عروس��یِ 
می‌پوشد و برای خاك 
كردن ب��رادرش اقدام 
كدخ��دا  و  می‌كن��د 
)كرِئ��ون( در اجرا، او 

نظ��م را برای رس��یدن 
به آرامش می‌خواه��د اما نظمی كه او 

درپی آن اس��ت، به مرگ منجر می‌ش��ود 
و زن كدخدا در این نمایش ناخواس��ته با 
پیش��نهادش موجب مرگ پس��ر و نامزد 
پس��رش می‌ش��ود وش��ی‌تال )هایمون( 
روش��نفكری كه درجست‌وجوی حقیقت 
اس��ت تا رنج م��ردم را كم كن��د اما دچار 

احساسات و عواطف می‌شود.
*‌ نویسنده، منتقد و بازیگر 

عضو انجمن بازیگران خانه تئاتر

نمایش، با شكلی 
آئینی از قراردادهای 
نمایش ایرانی )‌‌بویژه 

تعزیه( تأثیر گرفته 
است و دراین روش 

در واداشتن تماشاگر 
به بهره‌گیری از نیروی 

تصورش نهفته است

نگاهی به نمایش »شی‌تال برقص بر مرگ من« نوشته و كار مهران محمودزاده دهبازی

گوشی برای شنیدن
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 گفت‌وگو با رحمت امینی 
دبیر سی‌امین جشنواره بین‌المللی تئاتر فجر

  همه‌چیز برای شكوه 

تفسیرسی‌ام آماده بود

رحمت امینی حالا تجربه یكی از مهم ترین و گسترده‌ترین جشنواره‌های تئاتر را سپری می‌كند؛ جشنواره 
به باور برخی از منتقدان پس از پایان، تازه مباحث تحلیلی و تفسیری در مطبوعات، رسانه‌های دیداری 

وشنیداری باز خواهد شد و ارزیابی‌ها شكل علمی و آماری خواهد گرفت. با این حال فجر سی‌ام تئاتر یكی از 
مردمی‌ترین جشنواره‌های ‌30سال گذشته بود كه در پی تعامل دوباره تعریف شده با مخاطبان و اقشار مردمی 

می‌گشت.

ï احس�اس شما از سپری ش�دن بزرگ‌ترین 
رویداد تئاتر ایران در دوره سی‌ام چگونه است؟

افتخار پیدا كردم كه دبیر س��ی‌امین جشنواره تئاتر 
فجر باش��م؛ غیر منتظره و پر از دغدغه بود؛ ‌30عددی 
اس��ت كه در آن یك كمال دیده می‌شود؛ مثل این‌كه 
یكماه به پایان می‌رس��د و ‌30روزتكمیل می‌شود، آدم 
می‌خواهد پس از آن وارد دوره تازه‌ای شود. این انتخاب 
و پذیرش عاش��قانه بود؛ عاش��قانه در مقابل عاقلانه! در 
واقع هم بر احساس خودم و هم برعقل منطبق بود. این 

مأموریتی بود كه به ناگاه به آدم تکلیف می‌شود.
ï برای س�كانداری جش�نواره تئات�ر دلهره 
نداشتید؟ شما سه ماه فرصت داشتید كه ساختار 

جشنواره را پایه‌ریزی كنید...
از دو حال��ت دور نب��ود. این‌كه یا جش��نواره خوبی 
برگزار می‌كنی��م، یا خیر! الحمدلله تا اینجا ش��واهد از 
جشنواره خوبی خبر می‌دهد. دلهره‌ای دركارنبود، همه 
چیز براساس اعتماد شكل گرفت؛ از تشكیل كمیته‌‌ها 
تا برنامه‌ریزی بخش‌های مختل��ف. همه چیز بادقت و 

سرعت برای شكوه سی‌ام فجر آماده شد.
ï بخش بین‌الملل را چگونه بررسی می‌كنید...

استقبال تماشاگران از برخی نمایش‌های این حوزه 
خود جواب این سؤال است. آنچه كه در این بخش حائز 
اهمیت اس��ت، چگونگی تعامل با تئات��ر دنیا ودعوت از 
10 گ��روه جهانی برای اجرادر جش��نواره بود. باید دید 
كه چگونه در یك زمان كوتاه سه، چهار ماهه دعوت را 

پذیرفتند تا به جشنواره بیایند.
البته بقیه ش��رایط هم قابل اش��اره است. شرایطی 
همچ��ون حمایت‌ه��ای مدیران بالادس��تی ب��ه لحاظ 
معنوی، پرداخت‌های مالی بموقع، تلاش گروه‌ ستادی 
و... درس��ت به یك حركت هماهنگ و ارگانیک شبیه 
اس��ت. من پشت جشنواره س��ی‌ام فجر را لطف خدا و 
همراهی دوستان می‌بینم. حتی تلاش گروه‌هایی كه به 
جشنواره راه پیدا نكرده‌اند جای گفتن یك‌خسته نباشید 
و خدا قوت دارند. من اینجا  از گروه‌هایی كه به جشنواره 
راه پیدا نكردند، تشكر می‌كنم. همچنین گروه‌هایی كه 

آمدند و با اجرایشان خستگی را از بین بردند.
ï به گروه‌های راه نیافته به جش�نواره اشاره 

كردید،‌ امسال شاید حساس‌ترین دوره انتخاب 
آثار بود...

امسال كمیته‌های انتخاب با مطالعه و تدبیر انتخاب 
ش��دند، باید به دكتر سعید اسدی در اینجا اشاره كنیم 
 ك��ه در واقع نوعی جانفش��انی كرد. چی��زی در حدود 
25-20 روز او فقط به بازبینی گذشت. زیرا وی در همه 
كمیته‌ها ثابت بود اما بقیه اعضای هیأت انتخاب تغییر 
می‌كردند. او با صبر و بردباری در این مسیر همراه بود.
من از تمام همکاران و همراهان سپاس ویژه دارم.

ï دوره س�ی‌ام با حضور چش�مگیر دانشگاه 
ونسل دانشگاهی همراه بود...

این نس��ل عمدت��اً دانش‌آموخته و دانش��گاهی اند؛ 
نس��لی كه ثابت كرده‌اند روزگار خود 

را به بطالت نگذرانده‌اند. برخی 
از اف��راد ای��ن نس��ل، دنبال 
ایرانی رفته‌اند،‌  نمایش‌های 
برخی در جذب تماشاگران 
مردمی نقش مهمی دارند. 
این نسل طی ‌30سال اخیر 
و در مكت��ب انقلاب تربیت 
شده و تئاتر ایران اسلامی به 

آنها تکی��ه دارد. تئاتر 
دانشگاهی 

پش��توانه تئاتر ماست و باید جایگاه بایسته‌اش را حفظ 
کند.

ï حرف آخر.
خداوند بزرگ را ش��اکرم که علی‌رغم فرصت بسیار 
کم، گروهی از دوس��تان را با من همراه کرد تا با تلاش 
ش��بانه‌روزی، در مجموع جشنواره‌ای آبرومند را برگزار 
کنیم. بویژه این‌که در ایام برگزاری جشنواره، دانشجویان 
تئاتر و برخی استادان دانشکده‌های تئاتری را می‌‌دیدم 
ک��ه از اجرای آثار بین‌المللی اب��راز رضایت می‌کردند و 
ب��ه بنده و گ��روه همکاران��م صمیمانه خسته‌نباش��ید 

می‌گفتند.
امسال جشنواره سی‌ام رنگ و بوی دانشگاهی داشت 
و در کنار آن شهرس��تانی‌های بااس��تعداد و خلاق نیز 
حضور پر جلوه داشتند. لطف و بزرگواری پیشکسوتان 
نی��ز ما را ی��اری کرد. در نهای��ت از حمایت و همکاری 
صمیمانه مع��اون محترم هنری، سرپرس��ت اداره کل 
هنرهای نمایش��ی و مؤسسه توس��عه هنرهای معاصر 
تش��کر کرده وبه تمامی همکارانم در تالارهای نمایشی 
زیر مجموعه‌ ارش��اد، ح��وزه هنری، دانش��گاه تهران و 

ایرانشهر خسته‌نباشید می‌گویم.

خداوند بزرگ را شاکرم که علی‌رغم 
فرصت بسیار کم، گروهی 

از دوستان را با من همراه 
کرد تا با تلاش شبانه‌روزی، 

در مجموع جشنواره‌ای 
آبرومند را برگزار کنیم. 

بویژه اینک‌ه در ایام 
برگزاری جشنواره، 
دانشجویان تئاتر 
و برخی استادان 

دانشکده‌های تئاتری 
را می‌‌دیدم که از 

اجرای آثار بین‌المللی 
ابراز رضایت میک‌ردند

11   مجله سی امین
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جنوب از شمال غربی

خاطره ای نداشتم حتی اگر هزار سالم بود

لئو

ننه



مقبره سنگی

نمای دیگر از نمایش جنوب از شمال غربی

سیدروماک مومیا



كوتاه و ساده بگو

ï خان�م محامدي، درباره داس�تان نمايش مقبره 
سنگي توضيح دهيد. 

قصه نمايش درباره انفجاري در قسمتي از نيروگاه روسيه 
است كه شايد در تاريخ بي‌سابقه بوده است.  اين انفجار بسيار 
كشته و زخمي به جا مي‌گذارد. چند تن از  كساني كه در اين 
انفجار آسيب ديده‌اند براي مداوا به آزمايشگاه پزشكي منتقل 

مي‌ش��وند. ب��راي پي بردن ب��ه علت فاجعه، 
بازرسي از اداره تحقيقات فرستاده مي‌شود كه 

ماجرا را مورد بررسي قرار مي‌دهد.  
اي�ران  در  كوباري�ف  ولاديمي�ر   ï
ناشناخته است. چه ش�د كه متن او را 

اجرا كرديد؟ 
ولاديمير كوباريف خبرنگار و منتقد روسي  
است كه بيش��تر توجهش به مسائل علمي 
معطوف مي‌شود. او اولين كسي است كه بعد 
از اي��ن انفجار به محل حادثه رفته و گزارش 
تهيه كرده اس��ت. بنابراين چندين سناريو، 

برنامه‌هاي راديويي  و نمايشنامه مقبره سنگي را در رابطه با آن 
فاجعه نوشته‌است.  كوباريف مجموعاً چهار نمايشنامه نوشته 
كه به زبان انگليسي ترجمه شده و در كشورهاي مختلف دنيا 

به اجرا در آمده است. مهم‌ترين آنها مقبره سنگي است. 
ï چه مفاهيمي در نمايش مطرح شد؟ 

اين نمايش��نامه برمبناي مستندات مربوط به اين حادثه 
نوش��ته شده اس��ت زيرا اين مصيبت يكي از 

غم‌انگيز‌ترين اتفاقات قرن بيستم بود.  
روش  كارگـــردان�ي  در  چ�را   ï

استليزاسيون را در نظر گرفتيد؟ 
معتقدم در كوتاه‌ترين، مش��خص‌ترين و 
ساده‌ترين وضعيت مفهوم يك نمايشنامه را 
بايد به تماشاگر رساند. بايد از تكرار بي‌مورد، 
حركت بيجا، س��كوت نابجا و.... كه باعث بهم 

خوردن ريتم مي‌شود، جلوگيري كرد. 
ï علت استفاده از رنگ خاكستري  

چه بود؟ 

رنگ س��ربي و خاكس��تري  به علت فضاي سرد نمايش 
استفاده شده است. اين رنگ‌ها مبين فضاي مرگ‌باري است 

كه كمتر كسي از آن جان سالم بدر مي‌برد. 
ï چرا در طراحي صحنه رئاليسم را لحاظ نكرديد 

تا واقعيت، تأثيرگذاري بيشتري داشته باشد؟   
س��ؤال شما منطقي به نظر نمي‌رسد. چرا نبايد از فضاي 
غيررئاليس��تيك اس��تفاده كرد؟ چرا فك��ر مي‌كنيد فضاي 
واقعگرايانه تأثير بيشتري مي‌گذارد؟ فضاي هر نمايش بستگي 
به كليات آن نمايش دارد. البته هميش��ه كارگردان س��عي 
مي‌كند با فضايي كه به نظرش براي آن نمايش لازم اس��ت، 
مفهوم ذهن خود را بيان كند.  من اغلب از اله‌مان‌هاي نمايشي 
در كارهايم استفاده مي‌كنم زيرا  بر اين باورم كه به اين وسيله 

منظورم را بهتر مي‌رسانم. 
ï آيا در س�اخت موسيقي به مليت خاصي توجه 

كرديد؟ 
خير. ملي��ت خاصي را لحاظ نكرديم چون حرف نمايش 

متوجه مليت خاصي نيست.

رودر‌رو با منيژه محامدي؛ 

كارگردان مقبره سنگي

فرزانه صالحی فر

معتقدم در 
كوتاه‌ترين، 

مشخص‌ترين 
و ساده‌ترين 

وضعيت مفهوم 
يك نمايشنامه را 
بايد به تماشاگر 

رساند

منيژه محامدي كارگردان، مترجم، طراح، بازيگر، مدرس و متخصص تئاتر درماني است. در سال 1323 در تهران به دنيا آمد.  وي عضو هيأت علمي دانشگاه آزاد 
اسلامي است و تحصيلاتش را در امريكا و انگلستان  تا مقطع دكترا ادامه داده است. همچنين وي عضو تئاتر بدون مرز در نيويورك و گروه گلدن تروپرواكش 

در سانفرانسيسكو امريكا و عضو انجمن تئاتر درماني امريكا است. محامدي تا كنون 94  نمايشنامه را نوشته، كارگرداني، طراحي، بازي يا ترجمه كرده است. از 
ميان آنها 17 نمايشنامه ترجمه و دو كتاب را تأليف و به چاپ رسانده است. 

پرواز بر فراز آشيانه فاخته،آمادئوس، دادگاه نورنبرگ، چشم‌اندازي از پل، سووشون، خانه عروسك، كلفت‌ها، مده آ، آنتيگونه،اديپ شهريار، فالگوش، تبرئه شده، 
دوازده و... از جمله آثار او هستند. وي با نمايش »مقبره سنگي« در بخش مهمان جشنواره حضور دارد. 
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ژاك لوك پرووست قبل از پرواز به پاریس چه گفت
 

دلم برای تهران تنگ می‌شود!

گفتو گوی زبان فرانسوی
اسعد کرم ویسه

این نمایش عروس��كی است. داستان سه سواركار كه 
لباس‌های رزمی س��واركاری را پوشیده‌اند و خود را برای 
مسابقه آماده می‌كنند. آنها تلاش می‌كنند رفتار فرانسوی 
را متظاهرانه نشان دهند.سپس خود را برای تماشاگران 

معرفی می‌كنند.
ظاهراً نمایش شما از ساختار قصه خطی تبعیت 
نمی‌ك�رد؛ گونه‌ای از روابط مبتنی بر بازی بود. هر 
بازیگری به قصه‌ پیوست و انگار قصه از او شروع 

می‌شد...
داستان بسیار ساده اس��ت. سه سواركار خود را برای 
مسابقه آماده‌ می‌كنند. س��واركاران در فرانسه اشخاص 
ثروتمندی هس��تند. در حالی‌كه این سه اصلًا ثروتمند 
نیس��تند. آنها خ��ود را در قالب ش��خصیت‌های بزرگی 
می‌دانند. در حالی‌كه این‌گونه نیست. همین تضاد باعث 
ایجاد خنده می‌شود. آنها سعی می‌كنند رفتار فرانسوی 
رامتظاهرانه نشان دهند ولی نمی‌توانند. نمایش به دلیل 

خلق تصاویر دراماتیك جذابیت خاصی دارد.
عروسك‌ها چگونه ساخته شد؟

نخس��تین بار ایده ساخت این عروسك‌ها در استرالیا 
به ذهن ما خطور كرد. ایده س��واركارهایی كه با اسب‌ها 
تلفیق ش��ده باشند. اس��ب‌ها با این‌كه عروسك هستند 
اما بازیگران، آنها را به نحوی عروس��ك‌گردانی می‌كنند 
كه زنده به نظر برسند. ما در شخصیت پردازی‌های آنها 

بسیار جدی بودیم.
زیرا اعتقاد دارم فرانسوی‌ها رفتارهای بسیار مغرورانه‌ای 
دارند. ما با نقد و تمسخر این رفتار می‌توانیم در دل یك 

نمایش كمدی تماشاگر را به خنده وا داریم.
‌ویژگی‌های�ی كه مط�رح گردید خ�ود به خود 

گروتسك را دراثر بازتاب می‌دهد!
ممكن اس��ت كه گاهی به‌ویژگی‌های گروتسك پهلو 
بزند. مابیشتر از ویژگی‌ فانتزی استفاده كردیم؛ تا تماشاگر 
را به یاد دوران كودكی‌اش بیندازیم. بنابراین مخاطب به 

رؤیاهای خود پناه می‌ب��رد. این‌كه ما در كودكی چه 
رؤیاهایی در باره اسب سواری داشتیم!

گریز از مكان و یا زمان خاص، همچنین وجود 
عناصر فانتزی و... باعث ایجاد فضای سوررئالیست 

شده است. نه؟
بله. می‌توان یك چنین برداش��تی نیز از اجرا داشت. 
زیرا اثر همچون نقاش��ی‌های س��الوادور دال��ی می‌ماند. 

بجز این اثر نمایش دیگری هم اجرا كردیم كه اس��تفاده 
بیشتری از سبك و شیوه سالوادور دالی كردیم.

بنابراین آی�ا می‌توان گفت نمای�ش در فضای 
استلیزاسیون اجرا می‌شود؟

بل��ه. تنها با اس��ب‌ها و تصاویر ابداعی م��ا نمایش را 
پیش‌می‌بریم. آن چیزی كه اهمیت دارد، مرز میان تخیل 
و واقعیت اس��ت. شما عروسك‌ها را زنده تصور می‌كنید. 

این باعث فانتزی، جذابیت و تصاویر بدیع برای تماشاگر 
می‌شود. ما نمایش دیگری هم تولیدكردیم.در آن 
نمایش ماش��ین‌های كوچك حركت می‌كنند. ما 
آنها را حركت می‌دهیم و نمایش بسیار هم خنده 

دار می‌شود.
نظر خود را درباره ایران بگویید؟

م��ن ای��ران و ایرانی��ان را دوس��ت دارم. مردم 
ایران بسیار گشاده رو هستند. آنها می‌خواهند در 

زندگی‌شان نكته‌ای مفهومی رادنبال كنند و هر روز چیز 
ت��ازه‌ای یاد بگیرند. آنها می‌خواهند از زندگی لذت ببرند 
و ای��ن لذت بردن را در پیدا كردن نكته‌ای جس��ت‌وجو 
می‌كنند. شاید این لذتبخش‌ترین نوع زندگی است. هیچ 
وقت مردم گشاده روی تهران را از یاد نمی‌برم و دلم برای 

این شهر تنگ می‌شود.

جریان روز

ژان لوك پرووست نویسنده و كارگردان نمایش در سال 1956  به دنیا آمد. او در رشته 
ادبیات انگلیسی تحصیل كرده و به قول خودش اهمیتی به تحصیل در زمینه تئاتر نمی‌دهد. 

لوك پروست بیش از ‌30سال است كه به همراه گروهش گروه لگولوگ به‌عنوان هنرمند 
تئاتری فعالیت می‌كند. او كارگردانی نمایش های ژوكر خیابانی، وسوسه، زنجیر  برنجین 

قهرمانی نبرد جهان، او كه در گوش اسب جیغ می‌كشید و... را در كارنامه كاری خود دارد.

من ایران و ایرانیان 
را دوست دارم. 

مردم ایران 
بسیار گشاده 

رو هستند. 
آنها می‌خواهند 
در زندگی‌شان 

نكته‌ای مفهومی 
رادنبال كنند و هر 

روز چیز تازه‌ای 
یاد بگیرند
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آقاخاني در نمايش »فاوست« حميدرضا نعيمي بازي مي‌كرد. استارت نگارش 
متن زماني خورد كه اين نويسنده در سفر حج بود. ارديبهشت امسال در شهر 

مدينه استارت نگارش متن را زد

آقاخاني براي 
اجراي اين نمايش 
بازيگراني را 
انتخاب كرد كه 
مي‌توانستند 
ايفاگر نقش‌هاي 
اين اثر نمايشي 
باشند

در این نمایش، 
پيام دهكردي، 

حميدرضا آذرنگ‌، 
فرزين صابوني‌، 

سينا رازاني،‌ 
افسانه ماهيان‌، 

نسيم ادبي‌ و 
فهيمه امن‌زاده 
به ايفاي نقش 

مي‌پردازند

 ايوب آقاخاني 
در جنوب از شمال غربی

نوشتن آدم‌هاي 
بي سقف

ندا آل طيب

آدمي‌هايي ك��ه پا بر هيچ زمين س��فتي ندارند، اينها 
همان‌هايي هس��تند كه اي��وب آقاخان��ي در جديدترين 
نمايشنامه‌اش درباره آنها نوشته؛ »جنوب از شمال غربي«.

اين هنرمند تئاتر همان زمان كه نمايش »كسوف« را 
اجرا مي‌كرد، گفته بود؛  تريلوژي مهاجرتش حلقه ديگري 
ه��م دارد؛ حلقه‌اي كه با نمايش��نامه »جنوب از ش��مال 
غربي« كامل شده است. سرپرست گروه تئاتر پوشه تجربه 
جديد ياد شده اين گروه را توصيف مي‌كند: »جديدترين 
كار گروه ما س��ومين حلق��ه از تريلوژي كارنامه كاري من 
درباره مهاجرت است. نه اين‌كه نمايشنامه درباره مهاجرت 
باشد، مهاجرت از جنسي متفاوت با دو حلقه ديگر، نقش 
بس��يار مهمي را در مفاهيم موجود در كار و سير روابط و 
حوادث ايفا مي‌كند.« »جنوب از ش��مال غربي« همانگونه 
كه پايان بخش تريلوژي مهاجرت است، فشرده و عصاره‌اي 
از مجموعه كرشمه‌هاي تكنيكي است كه معتقدم امروز به 
م��ذاق زياده خواه تئاتر بد نمي‌آيد و احتمالًا آن را از ديگر 
كارهاي ديگر بيش��تر دوس��ت دارد. تجربه‌اي است كه در 

برخي كارهايم دنبال كرده‌ام. اين آخرين نتيجه است.
اين نمايش��نامه شكل كامل‌ش��ده تجربه‌اي است كه 
آقاخاني  پيش از اين در »رؤياهاي رام نش��ده« و »موميا« 
پي گرفته بود. نام نمايش��نامه پيش از هر چيز تداعي گر 
فيلم هيچكاك »ش��مال از شمال غربي« است. توضيحي 
كه آقاخاني براي اين موضوع دارد، چنين است: اين تقارب 
آواي��ي و واژگاني البته عامدانه اس��ت اما هيچ ارتباطي به 
فيلم هيچكاك كه يك كار حادثه‌محور اس��ت، ندارد. اين 
نمايشنامه واقعاً به اين نام نياز دارد. برعكس فيلم هيچكاك 
كه داس��تان پليس��ي‌اش بدون اين نام هم مشكلي ندارد 
ام��ا كار ما به لحاظ معنايي نيازمند اين نام اس��ت، درباره 
آدمي‌ه��اي ايراني مهاجر اس��ت. آدمي‌هايي كه پا بر هيچ 
زمين س��فتي ندارند. حضور مختصات جغرافيايي در نام 
اين اثر تعيين‌كننده بود. اين اثر نمايش��ي، بدون موسيقي 
اجرا مي‌ش��ود: »پس از س��ه كار متوالي كه در آن ساخت 
موس��يقي داش��تيم در اين نمايش عامدانه آهنگسازي را 
حذف كرده‌ايم و بيشتر فضاهايي افكتيو را با طراحي فرشاد 

آذرنيا خواهيم داشت.«
فكر نگارش اين نمايشنامه از زماني آغاز شد كه آقاخاني 
در نماي��ش »فاوس��ت« حميدرضا نعيمي ب��ازي مي‌كرد. 
استارت نگارش متن زماني خورد كه اين نويسنده در سفر 
حج بود. ارديبهشت امسال در شهر مدينه استارت نگارش 
متن را زد و حالا نمايش در جش��نواره فجر به روي صحنه 
رفت؛ تا بعد از اجرا در جشنواره، بلافاصله اجراي عمومي‌اش 
را در تئاترشهر انجام بدهد. آقاخاني براي اجراي اين نمايش 
بهتري��ن بازيگراني را انتخاب كرد كه مي‌توانس��تند ايفاگر 
نقش‌هاي اين اثر نمايشي باشند. پيام دهكردي‌، حميدرضا 
آذرنگ‌، فرزين صابوني‌، سينا رازاني،‌ افسانه ماهيان‌، نسيم 

ادبي‌ و فهيمه امن‌زاده به ايفاي نقش مي‌پردازند.

گپ نو
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متأسفم كه باید 
به سرعت به 

كشورم باز گردم 
و نمی‌توانم در 

ایران بمانم 
ودیگر آثار را 

تماشا كنم. اما از 
این‌كه ما به این 
جشنواره دعوت 

شدیم بسیار 
خوشحالم

ï ظاهراً از حكایت پرفورمنس و تكنیك بیو مكانیك در طراحی حركت 
استفاده كردید؟

بله. اما اساساً تخصص من به این مقوله مربوط نیست. من تنهاحركات راتصور كردم 
و سپس آن را اجرایی كردم. اساس طراحی حركت‌ها مبتنی بر موسیقی بود. من پس 
از ش��نیدن موس��یقی، حركت‌ها را طراحی كردم و س��پس اعضای دیگر گروه را نیز با 
این حركات هماهنگ كردم. ما در اجرای این نمایش از تكنیك استریت و كانتمپرری 

استفاده كردیم. اما از باله و یا تكنیك‌های »میر هولد« هیچ گونه استفاده‌ای نكردیم.
ï نمایش شما بر اساس اسطوره روباه‌ها بود؟

بله. اسطوره روباه‌ها، یكی ازقصه‌های قدیمی ژاپنی‌هاست. روباه یكی ازسمبل‌های 
مقدس و مهم فرهنگ ماست. بنابراین ما همواره به آن احترام می‌گذاریم.

ï نظر شما نسبت به جشنواره تئاتر فجر چیست؟
متأسفم كه باید به سرعت به كشورم باز گردم و نمی‌توانم در ایران بمانم ودیگر آثار را 

تماشا كنم. اما از این‌كه ما به این جشنواره دعوت شدیم بسیار خوشحالم.
ï نظر شما نسبت به فرهنگ ایران و ایرانیان چیست؟

ما برای نخستین بار است كه به ایران می‌آییم. اما با این شناختی كه پیدا كردیم آنها 
را بسیار انسان دوست، خونگرم و مهربان یافتیم.

ï برای نمایش قصر مه آلود چه مدت زمان تمرین كردید؟

مدت چهار ماه.
ï آیا طراحی حركت‌ها دارای مفاهیم سمبولیك هستند و یا تنها نوعی 

طراحی حركت هستند؟
بس��تگی‌دارد، گاهی طراحی حركت‌ه��ا كاملًا مفاهیم ضمن��ی دارد و گاهی تنها 

می‌خواهد یك سری حركات راتصویر كند.
ï در مورد داستان نمایش توضیح دهید؟

دو برادر كه یكدیگر را گم می‌كنند. بر اساس اتفاقاتی كه رخ می‌دهد برادر بزرگ‌تر 
قصد دارد برادرش راكمك كند.

ï آیا نام گذاری دو برادر نمادین است؟
بله. برادر بزرگتر سایهی نامیده می‌شود. سایهی نام‌گلی است و برادر كوچك‌تر رویهی 
نامیده می‌شود. مفهومی همچون زندان بان دارد. برادر كوچك‌تر نمی‌دانست كه چطور 
گم شده است. اما برادر بزرگ‌تر چیزی نمی‌داند و به دنبال او می‌رود تا  او را نجات دهد. 

اما برادر كوچك‌تر همه چیز را می‌داند.
ï بنابراین آیا می‌توان گفت نوعی میتولوژی را در شخصیت پردازی این 

درام بكار بردید؟
بله. چون بر مبنای آن اس��طوره قدیمی روباه طراحی ش��ده است و نمایشی آئینی 

است.

آئین ژاپن كهن را آوردیم رو در رو با تاتسو‌‌یا هاسه‌گاوا 
 Dazzle طراح گروه

گفت‌وگو انگلیسی
آزاد گلمحمدی

تاتسویا هاسه‌گاوا از چهره‌های معاصر تئاتر تجربی ژاپن در سال 1976 در توكیو به دنیا آمد. وی اساساً پر فورمنس را 
پیگیری می‌كند. هاسه گاوا برای طراحی حركت همواره یك موسیقی را مبدأ قرار می‌دهد. از طریق آن موسیقی حركت‌ها 

راطراحی كرده و گروه را هماهنگ می‌كند. كارگردانی آثاری همچون قرمز، شماره نه و قصر مه آلود را می‌توان نام برد. قصر 
مه‌آلود را در بسیاری از كشورهای دنیا اجرا كرده است. او در كار گروهی »قصر مه‌آلود« از ژاپن در کسوت طراح اصلی كار 

و هدایت كننده بازیگری نقش محوری داشت. این نمایش در تالار وحدت تهران با استقبال عمومی مواجه شد.

17   مجله سی امین
جشنواره بين‌المللي تئاتر فجر



 جوزپه دی‌بودو 
کارگردان بیست هزار فرسنگ زیر دریا:

ایرانیان با فرهنگ 
و مهربانند

امیدوارم دوباره برای اجرا به ایران بیایم و علاوه بر این 
حضور ما در ایران فصل باب دوستی جدیدی بین ایران و 
ایتالیا و تعاملات تئاتری این 2 تمدن كهنسال دنیا باشد.

ï دیگر چه موارد قابل ذكری هست...
از دیگر نكات قابل اش��اره همكاری مس��ئولان سالن، 
تأسیسات و... بود. آنها كلیه ابزار آلات، امكانات تكنیكی و 
نوری را در اختیار ما قرار می‌دادند.هر كمكی كه از ایرانیان 
دس��ت‌اندركار جش��نواره خواستیم به س��رعت رسیدگی 

می‌شد.
ï آق�ای جوزپه دی‌بودو درباره داس�تان نمایش 

بیست‌هزار فرسنگ زیر دریا توضیح دهید؟
داس��تانی كه ما انتخاب كردیم. داستان مردی است كه 
می‌خواهد در درون دریا زندگی كند. بنابراین تلاش می‌كند 
وس��یله‌ای را طراح��ی كند تا بتواند به اعماق دری��ا برود. زیرا 
می‌خواهد جذابیت‌های دریا را ببیند. سفر به اعماق دریا برای او 

یك ماجراجویی شگفت انگیز است.
ï هدف از اجرای این نمایش چیست؟

ما این ماجرا جویی را به‌عنوان یك اصل در كارمان قرار دادیم. 
به‌همین دلیل هم تصمیم به اجرای این نمایش گرفتیم. ما گروهی 
هس��تیم كه درنقاط مختلف دنیا اجرا كردیم. اجرا در كشورهای 
مختلف دنیا به‌عنوان یك اصل مهم و در گروه ماست. تمام هدف و 

مقصود ما از اجرای یك نمایش، لذت‌بردن تماشاگران است.
ï نظر ش�ما درباره ارتباط تماش�اگر با نمایش چگونه 

بود؟
از نظ��ر من تماش��اگران از اج��رای این‌نمایش ل��ذت بردند. 
برخوردتماشاگران برای‌گروه ما بسیار جذاب و جالب بود. به‌عقیده 

من ارتباط بسیار خوبی هم برقرار شد.
ï از نمایش‌های ایرانی دیدن کردید؟

بله. اما فرصت چندانی نداشتیم. بنابراین تنها موفق به دیدن دو 
نمایش شدم. یك نمایش ایرانی و یك نمایش فرانسوی كه هر دو 

بسیار خوب و جذاب بود.
ï آی�ا آن كش�تی كوچ�ك ب�رای ش�ما دارای وجوه 

سمبلیكی بود؟
 بل��ه. اصولًا تئات��ر به ما كمك می‌كند تا با یكس��ری مفاهیم 
سمبلیك، مفاهیم ذهنی خود را بیان كنیم. درواقع كشتی مفاهیم 
ابژكتیوی نیز به همراه داشت. زیرا بخشی از داستان ژول ورن بود. 

این‌كه مرد می‌خواست با آن به اعماق آب سفر كند.

ایوب بی نیاز
جوزپه دی‌بودو كارگردان و مدرس دانش�گاه 
در س�ال 1946 در ایتالی�ا به دنیا آم�د. او دارای 
مدرك دكترای فلسفه است. وی یکی از استادان 
رشته فلس�فه و آنترو پولرژی یا انسان شناسی 
است. دی‌بودو به كارگردانی تئاتر علاقه دارد و در 
حال حاضر كارگردان هنری در تئاتر پولتاج است. 
تئاتر پولتاج در سال 1976 در ایتالیا تأسیس شد. 
تئات�ر پولتاج در بس�یاری از كش�ورهای جهان 
نمایش‌های مختلف�ی را اجرا كرده‌اس�ت. بااین 
تفاسیر دی‌بودو حدود 36 سال است كه در حوزه 

تئاتر فعالیت دارد.
ï آقای دی‌بودو، از حضور در جش�نواره فجر 
بگویید، چگونه تصمیم‌گرفتید در جشنواره فجر 

شركت كنید.
این مسئله بس�یار مهم است كه هر نمایشی 
بتواند بامخاطبان كشورهای مختلف هم ارتباط 
برقرار كند. من جشنواره بین‌المللی تئاتر فجر را 
بسیار غنی ارزیابی می‌كنم.زیرا آثار مختلفی از 
تمام نقاط جهان در آن ش�ركت كردند. بنابر این 
حضور در جش�نواره فجر برای ما بسیار اهمیت 
داش�ت. از س�وی دیگر ای�ران فرهنگ بس�یار 
باش�كوهی دارد. بنابراین از این‌كه در جشنواره 
تئاتر فج�ر حضور دارم بس�یار خوش�حالم و از 

مسئولان این جشنواره كمال تشكر را دارم.
ï نظرتان در باره برخ�ورد ما با گروه اجرایی 

شما چگونه است.
هنرمندان، تماشاگران و حتی مردم، رهگذران 
كوی و برزن تهران انسان‌های با فرهنگ، شریف، 

خونگرم و مهربان هستند.
از زمانی كه هواپیمابه تهران رسید، از لحظه‌ای 
كه پیاده ش�دیم؛ با مهمان‌نوازی غیر قابل باوری 
روبه‌رو شدیم. از همان بدو ورود یك نفر همراه  ما 
بود؛ ما را راهنمایی می‌كرد، به سؤالاتمان پاسخ 
می‌داد و مش�كلات گروه تئاتری ما را برای رفتن 

به هتل، استراحت و... فراهم می‌ساخت.
اجرای ما درتئاتر ش�هر تهران مورد استقبال 
برآورد ناشدنی روبه‌رو شد. خود ما هم انتظار این 

شور و شوق را نداشتیم. 
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Au cul du loup دومینیك مونتین از گروه

بحث 
روز

كاش بیشتر در كشور شما می‌ماندیم

گفت‌وگوی فرانسوی
اسعدك رم ویسه

نن��ه روایتگ��ر خاطرات گذش��ته اس��ت. 
خاطرات��ی ك��ه یكب��ار دیگر مخاط��ب را به 
س��ال‌های دفاع مق��دس می‌ب��رد. نمایش از 
طراحی یك موقعیت آش��نا ب��ه ذهن یعنی 
مادری پیر در مقابل مزار س��ه جوانش كه در 
جنگ از دس��ت داده است ش��كل می‌گیرد. 
او یكبار دیگر می‌خواهد س��الی را آغاز كند. 
بنابراین آماده می‌ش��ود تا پیشاپیش سال نو 
را به آنها تبریك بگوید. اما كارگردان با ایجاد 
فضای سوررئالیستی به ارواح طیبه آنها جان 
می‌بخش��د تا بی‌آن‌كه حتی كلام��ی از آنها 

بشنویم؛ نحوه شهادت آنها را شاهد باشیم.
نمای��ش از پ��س تولید تابلوهای��ی كه به 
تكثر مرگ و زندگی توجه دارد، نوعی حضور 
معنوی ش��هدای زن��ده را نش��ان می‌دهد. با 
روایت پیرزنی در مقابل مزار ش��هیدانش كه 
یادآور روح جمیع ش��هدای هشت سال دفاع 
مقدس اس��ت. تلق��ی كارگردان از س��پیدی 
صحنه و طراحی لباس‌هایی یكدس��ت است، 
گویی منش��ایی جز روح پاك آنها ندارد. ننه 
سراسیمه از یادآوری خاطراتش بی هدف در 
طول صحنه می‌چرخد. اما یادآوری خاطره‌ها 
تنه��ا به ذكر آنها بس��نده نمی‌كن��د و ویدیو 
پروجكش��ن از دل تصاویر موجز به بررس��ی 
مس��ئله جنگ می‌پ��ردازد. مس��ئله تكنیك 
درام شكس��تن روایت‌هایی است كه همچون 
ریزوم‌هایی در هم تنیده می‌ش��ود. آنچه كه 
بس��یاری اندیش��مندان فرا م��درن از آن‌یاد 
می‌كنند روایت‌هایی اس��ت كه بی‌سرانجام و 

آغاز، تنها به ذكر بخشی از قصه اشاره دارند.
ام��ا یكی از نكات قاب��ل تأمل قابلیت‌های 
بازیگران است. آنها با حركاتی تكراری لحظات 
جنگ و حوادث را نشان می‌دهند. ایستایی‌ها 
و پوزیشن‌هایی كه حاكی از مقاومت در برابر 
حمله را نش��ان می‌دهد. حركاتی كه در عین 
ح��ال گاه فضایی رعب آور و خش��ونت بار را 

تداعی می‌كند.
*‌ نویسنده و محقق 
پژوهشگر نمایش‌های مذهبی و 
آئین‌های عاشورایی

دوباره 
دلاوران 
وطن

نگاه پژوهشگر

سید علی فلاح*

ï آق�ای دومینیك مونتین، نوعی بدویت در 
تولی�د صداها ب�ا فركانس‌های متف�اوت وجود 

داشت. چرا؟
به هر حال دو عنصر بس��یار مه��م در اجرای این 
نمای��ش حركت و تولید صداس��ت... موس��م در زبان 
فرانسه مفهوم حركت و باد و باران مفهوم صدا را دارند. 
بنابراین نامگذاری این نمایش مبتنی بر درك مفهومی 

این دو كلمه است.
وس�ایل  از  اس�تفاده  ش�اهد  اج�را  در   ï
دست‌سازی بودیم كه باعث ایجاد فركانس‌های 
صوت�ی متفاوت می‌ش�د. آیا این وس�ایل نام و 

تكنیك خاصی دارند؟
خیر. در واقع وسایلی كه استفاده شده بود؛ برمبنای 

آلات موسیقی وبه‌طور ابتكاری ساخته شد.
ï اما آكسسوار شما مبتنی بر قوانین فیزیك 
و مكانیك بود. از آن گذشته دو عنصر طبیعی 

چوب و آب استفاده كاربردی داشت؟
بله. زیرا من س��ازنده ساز‌های مختلف هم هستم. 
ایده وطرح ساختن این آكسسوار را دادم و این وسایل 
را باتوجه به علم مكانیك طراحی و س��اختیم. ابداعی 

از  سوی گروه Au cul du loup  ب��ود 
همچنین ما هر سه دارای تبحر 
بر یك مهارت هنری داریم. 
ما با تلفیق این سه، مهارت 

نمایش‌مان راخلق كردیم. 
از  می‌رس�ید  به‌نظ�ر   ï
هندس�ه فضایی و ریاضیات 
جس�ته  س�ود  نی�ز 

بودید؟
بله، اما بیش��تر از 
آن‌كه به علوم تأكید 
داشته باشیم، به حس وتخیل 
توج��ه و تأكید داش��تیم. 
بنابراین استفاده از علوم 

ریاضی ومكانیك كاملًا كاربردی بود. همان‌طور كه در 
زمان س��اخته شدن سازها صدا پس از به‌وجود آمدن 

ساز تولید می‌شود.
ï نظرتان درباره میزبانی كش�ور ما از ش�ما 

چیست؟
آنها بس��یار مردم مهمان‌نواز هستند و به خوبی ما 
را پذیرا بودند. ما متأسفیم كه نمی‌توانیم مدت زیادی 

درایران بمانیم.
ï ازنظر شمایك بازیگر موفق چه ویژگی‌هایی 

دارد؟
باید كنجكاو، اهل مطالعه و تحقیق، روشنفكر و... 

باشد.
ï چطور ش�د كه در جش�نواره فجر شركت 

كردید؟
یكی از دوس��تان در سال‌ گذشته با نمایش پاندورا 
به ایران آمده بود. او به من توصیه كرد تا در جشنواره 
تئاتر فجر شركت كنم. ضمن آن‌كه نسیم سلیمان‌پور 
نی��ز در هماهنگی‌ها م��ا را یاری كرد.از س��وی دیگر 
جشنواره تئاتر فجر دارای ویژگی‌های خاصی است و 
ماعلاقه‌مند بودیم كه در این جش��نواره حضور داشته 

باشیم.

دومینیك مونتین در حوزه كارگردانی تئاتر، بازیگری تلویزیون و سینما فعالیت 
دارد. او چند دهه است كه با بسیاری از كمپانی‌های تئاتری همكاری می‌كند. او 

همچنین درحوزه موسیقی فعال است. وی در مدرسه تئاتر پاریس تحصیل كرده‌است. 
نمایش‌های سرزمین حاصلخیز، بال‌های هرج و مرج، قطب سوم زمین و... را در پرونده 
كارگردانی خود دارد. وی در کسوت طراح و بازیگر گروه Au cul du loup با نمایش 

موسم باد و باران در تالار وحدت شاهد اجرایی موفق بود.

یكی از دوستان در سال‌های 
گذشته با نمایش پاندورا به ایران 
آمده بود. او به من توصیه كرد تا 
در جشنواره تئاتر فجر شركت كنم

 درباره نمایش ننه 
كار سمیرا سینایی
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مصطفی محمودی*

کارگاه 
نقد

لئو نمایشی با طرح یك موقعیت است و داستانی ندارد. لئو از گرفتار شدن یك انسان به‌اتفاق در یك فضایی 
محدود شكل می‌گیرد. موقعیتی كه ممكن است برای هر شخص پیش بیاید. آن‌گونه در مكانی محدود گرفتار 
شود. كارگردان با استفاده از ویدیو پروجكشن و تولید خطای باصره، شكسته شدن قدرت جاذبه زمین به كشف 
لحظات خارق‌العاده و بدیع نائل می‌شود؛ یك جهش ذهنی به دنیای ماورایی، به دنیایی سوررئالیستی كه به ابعاد 
وجودی انسان با دیدگاه جدیدی می نگرد. لئو به دنبال كشف ماهیت قدرت‌های درونی انسانی است. آنچنان 
كه در اثر پیشین این گروه »پاندورا« نیز ما شاهد بدعت‌های جدیدی بودیم. تمام تلاش كارگردان برای ایجاد 
سرگرمی و لذت بی حد مخاطبان است. مواجهه با انسان و قدرت او، مخاطب را وا می دارد تا به تفكر وتأمل درباره 
وجوه هستی شناسی خود بپردازد. دیدگاه های پدیدارشناسی، انتقاد از بحث مكان، زمان و نوعی شناخت شناسی 
است؛ این‌كه ماهیت هستی و انسانی چیست؟ دیدگاه‌های هایدگر در باره این‌که انسان در جهان به سر می‌برد 
و هستی‌اش همچون چمدانی همراه اوست! در واقع به گونه‌ای دلواپسی و دغدغه‌‌اش از رها شدگی در جهان و 
هستی را بررسی می‌كند؛ با سؤالاتی از قبیل این‌كه از كجا آمده و به كجا خواهد رفت؟ رها شده در جهانی پهناور 
كه باعث می‌شود به زندگی رئالیستیك توجه كند. بنابراین با تكه گچی كوچك به طراحی اشكال ساده رئالیستی 
از اشیای روزمره می‌پردازد. تنها مسئله‌ای كه به آن پرداخته می‌شود، نوعی تنازع برای بقا در قالب یك انیمیشن 
جذاب و كودكانه خوردن ماهی توسط یك گربه است. این تصاویر تا جایی ادامه می‌یابد كه زندگی مرد  را نیز به 

خطر می‌اندازد. از قعر دریا به زمین می‌آید و توسط همان چمدان هستی‌اش از كره خاكی بیرون می‌رود.
*‌‌ نویسنده و روزنامه‌نگار
عضو كانون ملی منتقدان تئاتر ایران

باران ناگهان در هوای آفتابی، نشانه عروسی روباه است و اگر به آنها نگاه كنی، توسط آنان دزدیده می‌شود و هرگز باز 
نمی‌گردی. كل مضمون قصر مه‌آلود از این افسانه )آواز( قدیمی ژاپن تشكیل می‌شود. و از این جا روایتگر قصه‌ای است 
كه می‌خواهد مفاهیم مربوط به ذات انسان همچون حسادت، خیانت و عشق را برای مخاطب بازگو كند. اما نكته مهم 
اینجاست كه ظاهراً نویسنده متن كه بازیگر اصلی داستان نیز است، ضمن این‌كه از شناخت ریتم در روایت داستانش 
غافل مانده، آگاهانه یا نا‌آگاهانه از رعایت قواعد اصلی درام نیز در نمایش سرباز زده است و به همین دلیل مخاطب در 
مدت زمان بیش از یكصد دقیقه فقط و فقط مجبور است داستانی را دنبال كند كه نه تنها تعلیق و گره افكنی در آن 
دیده نمی‌شود، بلكه برخی بخش‌های داستان را نیز ببیند و بشنود. به همین دلیل تماشاگر مجبور است بارها و بارها 
حركات فرم نمایش را شاهد باشد. بازیگران تلاش دارند تا انعطاف بدنی و هماهنگی در حركات گروهی خود را به رخ 
تماشاگر بکشند. قصر مه‌آلود، دكور آنچنانی ندارد و تنها وسایل صحنه نیز كه ثابت نیستند، چند در سنتی و ماسكی 

هستند كه بحث روباه ها به میان می‌آید و بر صورت بازیگران قرار می‌گیرد.
)A.I.C.T( عضو كانون جهانی منتقدان تئاتر ‌‌ *

درباره نمایش قصر مه‌آلود از ژاپن

افسانه روباه شرق دور

 ITI س��يدروماك« به س��فارش جش��نواره پنجم جهاني«
دانش��جويي ساخته ش��د؛ به‌عنوان منتخب نمايش‌هاي ايراني 
در جش��نواره بارسلوناي اسپانيا اجرا ش��د. پنج سال پيش بود، 
محمودرضا رحيمي از ظرفيت‌هاي دانش��جويان خود استفاده 
ك��رد. دانش��جوياني ك��ه آن دوره همچون آبش��اري از انرژي و 
هم‌اكنون همچون كوله‌باري از تجربه و تئوري باز به روي معلم 
خ��ود لبخندي دوباره مي‌زنند؛ لبخندي كه پ��س از 2هزار روز 
همچنان معلم عين روز اول است. به‌گفته محمودرضا رحيمي، 
داستان نمايش سيدروماك از تلفيق دو اثر هنري بزرگ دنيا به 
نام آندروماك و السيد شكل گرفت. سيدروماك نامي ساختگي 
و تلفيقي از دو نمايشنامه نئوكلاسيسم اروپايي است. زماني كه 
نمايش كمدي از سوي كليسا ممنوع بود، ژان راسين و پير كرني 
در قالب تراژدي نمايش‌هايي با زير متن كمدي اجرا مي‌كردند. 
در نمايش سيدروماك تلاش شده تا از دو گونه تراژدي و كمدي 
در خلق آثاري متفاوت استفاده شود. با اين حال كارگردان براي 
درك مخاطبان خارجي از بداهه‌پردازي حركتي سود جسته است. 
همچنين از كلمات داس��تاني مبتني بر زبان انگليسي استفاده 
كرده است. كار از دو نمايشنامه‌واره تشكيل مي‌شود؛ نمايش واره 
اولي به سمت آئين و سنت گرايش دارد. دو نمايشنامه‌اندروماك 
و هكاب ريش��ه اين بخش از نمايش هستند. اين دو نمايشنامه 
هم ريش��ه‌اي واحد دارند. هر دو توس��ط ژان راسين در قرن 17 
بازنويسي ش��دند. زيرا در هر دو نمايش��نامه‌اندروماك و هكاب 
مي‌خواهند از قاتلان فرزندانشان انتقام بگيرند. با اين حال قسمت 
دوم نمايش متكي بر حركت‌هاي كمدي دلارته و اسلپ استيك 
اس��ت. كارگردان با امانتداري به اس��اس داستان با شيوه‌اي كه 
كمدي رفتار را به همراه بياورد، نمايش را اجرا مي‌كند. كارگردان 
نس��بت به اجراي پنج سال گذش��ته خود وفادار است، بنابراين 
بازيگران پنج سال گذشته در اجراي اين نمايش حضور دارند در 

حالي كه هنوز اجراي عمومي نداشته‌است.
*  نویسنده و بازیگر

 لبخندي پس از 
2 هزار روز

نگاهی به نمایش لئو كار دانیل بریر

قدرت جاذبه زمین
هاتف جليل‌زاده*

 سيدروماك همچنان 
در نوستالژي پنج سال پيش

داریوش نصیری*
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ح�وار باللغةالانجلیزی�ة – اج�ری الحوار : 
مریم جعفری حصارلو 

باتریک رامبو اس��تاد فی السینما و المسرح 
ولد فی بورتوبرنس ایتی من مدینة نیویورک  
یته��رب من ذکر ع��ام ولادته ویق��ول : اکره 
التح��دث عن العم��ر . لقد اکمل دراس��ته فی 
معهد الفن��ون الجمیلة الامریکی��ة وهو الآن 
یعمل بتدریس السینما و المسرح فی جامعات 
نیوی��ورک , بینس��لوانیا واکادیمی��ة الفنون 

المسرحیة الامریکیة و. . . آآ
وقد استمر رامیوبصفته ممثلا ومدرسا جامعیا 
لثلاثین عام��ا . و خلال مهرجان الفجرالدولی 
ترأس ورشة تعلیمیة تحمل موضوع التنفس 

و التصور 
س��ید رامیو ماه��و هدفکم من اقامة ورش��ة 

تعلیمیة بموضوع التنفس والتصور ؟
-اردت تدریب الطلبة و الممثلین علی اسلوب 
التعامل مع الممثلین الآخری��ن ومع الدیکور 

والحوارللوصول الی دور متمیز . 
وفی الحقیقة انها تعتبر مجموعة محاضرات 
نظریة تهدف الوصول الی مواد واحاس��یس 
و اس��الیب للعرض . فهذه الورش��ة یمکن ان 

ینظر الیها کطریقةللاسترخاءواستعادة القوی المستهلکة وتوثیقالعلاقات مع الآخرین 
, والحوار و الاکسسوار کل ذلک بهدف معرفة ایجاداسا لیب تمثیل الدوروالوصول الی 
اداء موفق للدورالمنشود  واجراء حرفی له.وخلق اجواء هادئة و مناسبة لذلک . وعلی ما 

اعتقد یلزم ادغام العناصر الموجودة کلها واستخدامها متحدة مع بعضها .
إذا یمکن القول ان الورشة دورة مقلصة لتدریس فن التمثیل ؟

نعم وبالضبط . حیث انها تتبع مسارا لتعریف الممثلین علی التقنیات المختلفة کتقنیة قراء 
ة النص و القیم الحواریة والصوت وکل ما تقتضیه العلاقة الموثرة مع المخاطب . 

فهذه الورش��ة اقیمت للمثلین حتی یتمکنوا من اداء دورهم بجودة بحیث تترسخ فی 
اذهانهم انفسهم اولا ثم یقومون باجرائها وعملهاهو هدایة الممثل فی عدة مراحل.

هل استقدتم من اسالیب استانیسلافیسکی للوصول الی الدور الذی تمثلونه؟ 
نعم , تمت الافادةمن اسلوب استانیسلافیسکی ایضا . وقد قمنا بالاستفادة من جمیع 

التقنیات . حیث ان لکل تقنیة فنها و استعمالاتها. 
لذلک نؤکدعلی ان لجمیع التقنیات قیمتها الخاصة بحد ذاتها  فتقنیةاستانیسلافیسکی , 
برشت و غیرهم جمیلة کلها ویجب ان یتعلم المشارکون بالمسرحیة ما یلزمهم  تعلمه 
من جهة ارتباطهم و علاقاتهم فیما بینهم ومع الحوار و الاکسسوارلیتمکنوا من الوصول 
الی اداء دورهم المطلوب, و فی الواقع انها مجموعة نظریات الهدف منهاهوالا ستخدام 
الصحیح للاکسسوارات و الاحاسیس و اسالیب العرض کماتشمل هذه الورشةاسالیب 
لتهدئة الممثلین واسالیب تعیین ادوار العرض لکل منهم کذلک تعتبر نظریات للاستخدام 
الصحیح لما هو موجود من مادة و درک للاحاس��یس واس��الیب العرض وکل ذلک 

بصورة حرفیة . 
أذن یبمکن اعتبارالورشة دورة مقلصة لتدریس  التمثیل ؟

نعم هی کذلک بالضبط حیث انها تتبع مسیرة لتعریف الممثلین بالتقنیات المتنوعة ؛ ومن 

جملة ذلک قراءة الن��ص وابراز القیم الکلامیة 
والصوتیة والجسمیة وتعبیر الممثل و . . . من 
اجل ایجاد علاقة مؤثرة بین الممثل ومخاطبه     
کما ان الورشة وضعت فی الاساس للممثلین 
لیتمکن��وا م��ن ایف��اء ادوارهم جی��دا وذلک 
بترسیخها فی اذهانهم وتقدیمها بعد ذلک فهی 

اسلوب لهدایة الممثل خطوة بخطوة .
والإفادة من جمیعه��ا ضروری علی ما اعتقد 
ویجب ان لا ننس��ی ان لکل ف��رد رغبة لاتباع 

اسلوب خاص  حسب ما یحب و یعتقد به. 
باتب��اع  ش��خص  یرغ��ب  حی��ث 
تقنیةاستانیسلاوفیس��کی وهن��اک من یحبذ 
نظریة الفیزیکال  وآخرون یفضلون برش��ت 
وهکذا. . .  وتعتبر جمیع هذه النظریات اسالیب 
منطقیة ولکنی انا شخصیا احبذ واعتقد بوجوب 
الافادة من جمیع التقنیات الموجودة ویجب ان 
نعلم بان الاف��ادة من  ای تقنیةات واس��لوب 
س��تکون ذات قیمة عندما نکون معتقدین به 

اعتقادا جازما  
هل استفدتم من تقنیات برفورمنس ایضا؟

ان الحرکة علی الخش��بة تعتبر امرا مهما جدا 
للمثل وانا اعتقد ان برفورمنس یعتبر اعجوبة 

التمثیل بحد ذاته بالنسبة للممثلین .  
کیف تقیمون الممثلین و هواة الفن فی ایران .

ان الایرانیین ذوی ثقافةوتاریخ عریق جدا ولم ار ای تعامل او حرکة بذیئة منهم طوال 
الفترة الزمنیة التی اقمت فیها الورشية  وکانوا افراداحساسین واذکیاء جدا وفی نفس 
الوقت کانوا علی اتم الاستعداد لتلقی مختلف المعلومات فاتحین اذهانهم لاستقبالها و 

یتلقونها بسرعة فائقة .
ماهو احساسکم لدی زیارتکم لایران 

هذا س��وال ذو اهمیةبالغة , حیث ان الکثی��ر من اصدقائی ومعارفی نصحونی بعدم 
المجیء الیها قبل ان آتی وکان البعض منهم یلحون علیّ  فی ذلک . 

ولکنی کنت مصمما واص��ررت علی ذلک .فجئت , ومنذ دخلتها تعلمت وعلمت 
اشیاء کثیرة واصبحت محبا )عاشقا( للرؤ ی والنظریات الایرانیة وهنالک خارج 
ایران الکثیر ممن لایدرکون الایرانیین ولایفهمونهم ,ولکنی شغفت وسرت کثیرا 
بمقابلة الایرانیین  وکان لقائهم لی مهیجا جدا . وانا آسف لاولائک الذین لایفهمون 
الایرانیین . راجیا ان تتغیر نظرتهم . لان ایران تحتوی علی ش��عوب متنوعة و 

ثقافات قیمة 
هل شاهدت مسرحیة فی ایران؟

نعم وکانت ذات موضوع جمیل جدا ولکن وللاسف نسیت اسمها ,وهی قصة قصیرة 
لشاب یعود من الحرب 

هل استخدمت اسالیب استانیسلافیسکی للوصول الی ماتنشدوه فی التمثیل ؟
نعم لقد استفدت من اسلوب استانیسلافسکی ایضا .وکما ذکرت آنفا استفید من جمیع 
التقنیات حیث ان لکل تقنیة استخدامها الخاص , لذلکت تعتبر کل تقنیة قیمة بحد ذاتها 

فتقنیة استانیلافیسکی وبرشت و ... کلها جمیلة 

انا اعشق الرؤیة الایرانیة
پاتریك رامیو: 
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By As’ad Karam-Veiseh

Atila Pesyani says he writes 
some of his plays based on 
his dreams. He mentioned this 
in a fall afternoon at Tehran 
University’s Molavi Hall in a 
session to review one of his 
dramas.
Pesyani zooms in on real world 
and fantasy in his works, most 
of which feature images be-
tween truth and fancy. His 
‘Richard III’ is also the same.
He creates visual networks 
through special and unique 
spaces. One can say ‘Richard 
III’ is a follow up for the art-
ist’s two recent works ‘Tiki-
Taka’ and ‘The Zero Hour’. 
Though having a different theme, ‘Richard III’ is quite 
similar to the two works in terms of style and manner. 
‘Tiki-Taka’ is a modern work. It is far from a classi-
cal story, cliché narration and ordinary acts. The story 
is always narrated in form of an irony through phone 
conversations. And, it is actually a monolog because 
the person on the other line is anonymous. 

‘The Zero Hour’ also revolves 
around the same style. Howev-
er, the reality of the script for 
‘Richard III’ is that it blends 
Shakespeare’s diction with 
Mohammad Charmshir’s vi-
sual adaptation and Pesyani’s 
vocal and dreamlike speech. 
Pesyani is a different director. 
He has been praised and occa-
sionally criticized by critics.
As theater theorist Hans Le-
man puts, “During centuries, 
theater has been defined in a 
way that its incongruent qual-
ity--a systematically inherent 
characteristic--is automati-
cally understood and turned 
into a motif. Theater blends all 
schedules, activities and facili-
ties of human speech in form 

of a miniature world. In theatrical terms, sound tech-
niques, set design and philosophy are retrieved all in 
once. Nevertheless, a stage idea can be generated by 
a combination of theoretic insight, technique, speech 
and a poetic imagery.
Pesyani is not interested in poetic theater, but he fol-
lows a theatrical style based on difference. 

Atila, Still in the Limelight
Pesyani Seeking for Different Styles
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Pay Heed to the Youth
Festivals have always provided an opportunity for new 
talents and the young generation to express themselves. 
One of the characteristics of such events is to introduce 
street theater to familiarize people with this form of 
art.
In countries which pay due attention to street theater, 
ritual and traditional plays also gain importance. Ritual 
theater can be performed in every Iranian city. Though, 
some halls in provinces have been neglected, they can 
provide opportunity for performing ritual theater. Mas-
ters of ritual theater should be invited to help promote 
the art.

The municipality should also extend support in this regard. Cultural houses, 
affiliated to municipality, boasts of suitable halls. Cooperation and coordina-
tion in this regard will pave the way for the youth to express themselves. 
Otherwise, the modern urban phenomena place obstacles in the way of local 
culture and national theater.
In recent decades, traditional sports halls (Zourkhaneh) and their friendly mi-
lieu have gone into oblivion due to the development of urbanization. 
We have to emphasize on these cultural issues to get the youth acquainted 
with. Fajr festivals as well as traditional and ritual festivals have played key 
roles in reviving theater during these years. Such cultural events help intro-
duce young talents.

By Morteza 
Ahmadi

Bulletin of the 30th Fajr International Theater Festival

Managing Director: Dr. Rahmat Amini
Editor in Chief: Omid Biniaz
Writers: Maryam Jafari-Hessarlou, Neda Ale Tayyeb, As'ad 
Karam-Viseh, Hamed Houshyari, Maryam Rezazadeh, Ron-
ak Jafari, Azin Aqajani, Azad Golmohammadi, Salar Qei-
mati, Abdolreza Amirahmadi, Narges Alizadeh, Aman Saedi, 
Ayyoub Biniaz
Critics: Reza Ashofteh, Mostafa Mahmoudi, Seyyed Ali 
Tadayyon Sadouqi, Hamed Houshyari, Houman Najafian, 
Maryam Jafari-Hessarlou, Hatef Jalilzadeh
Editorial Board: Seyyed Ali Fallah, Maryam Jafari-Hessar-
lou, Hatef Jalilzadeh, Omid Biniaz
Art Director: Omid Biniaz
Graphic Designer: Mehdi Bakhshi
Special Thanks: Dr. Mahmoud Mokhtarian 

Photo: Reza Moattarian 
Translator: Sadaf Pouriliyaei
Arabic Section: Shahaboddin Aqajani
Proof Reader: Mohsen Janipour
Public Relations Director: Dariush Nassiri
Executive Secretary: Ebrahim Najafi
Designer and Graphics: Mehdi Bakhshi
Photo Desk: Siamak Zomorrodi-Motlaq, Nasser Erfanian, 
Mehdi Hassani, Milad Payami, Reza Mousavi, Sara Sassani, 
Raoufeh Rostami, Kaveh Karami
Editorial Desk: Hamidreza Sheikhi, Pejman Farzaneh
Coordinator: Abed Khoshbin
Special Thanks: Mohammad Shahani Dashtgoli, Atabak 
Naderi, Jalal Tajangi, Vahid Lak, Javad Ramazani, Mehdi 
Hajian, Peyman Shariati, Mohsen Soleimani-Farsani, Nassim 
Soleimanpour, Mohsen Babaei, directors of the Performing 
Arts Center  

23   مجله سی امین
جشنواره بين‌المللي تئاتر فجر



Theater

  مؤسسه فرهنگی و هنری
توسعه هنرهای معاصر

30 th. Fadjr International Theater Festival
11 February. 2012  NO.10 


